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li»Bten rukous isilinnaHN eäestil.

suHaKas, laupias,
lämä Kallis svnnvinmaa!
H,in' turvaa, varjele voimallas
Xoti-rantoa raudaisaa!
Isän, äiäiu maa tä on, moiäänkin,
läss' svnnvimme, tässä KasvammeKin.
Naan LuoM taivasten,
Me Luomelle armoinen!

Boäan paukut surmat suistele
<la nälkä Kallavöt,
?ois tauäit M turmiot poistele,
?ois vikan vainon tvöt!
Buo, voimasi vakvistaa
H.in' Buomen Kansaa, KallitsiMa!
8ä suoMkas, armokus
Neit' aina sulkeos!

Olemme Kennot Kukkaset
Mtä muuta me voimmekaan
Xuin otelies langeta, suur',

rukoilla Bua vaan?
Olet aina Keikkojen uskallus;
Ole meille voima lokäutus,



luki, turva NVUB tiLllämms!
Oi »lullaa inlliltHNNs!

suo msiääll KllBvaa, valiviBtua
H.INÄ BUOMIIBi B^UN)'M!NII2N!
Nsit' ozietll, KBMBB' ouneBBl>,

lBllumÄllwmniL raKg,BwmÄan!

IBäu, äiäill mg,a tä, ou, msiääulliu,
1'8,33' 87NU7ilUNL, täBB3. KaBVaiUlULkm
Äeit' auw, oi Illivllinsn,
Lautta i>nil:llBi >l6Bu!iB6ii!
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MKn Walterin merkilliset Vaiheet.
Waltcri ensimmäisen terran pulassa.

Walterin todista, Lunkentu«'estll ja raitai
sesta hameesta.

Lähellä tietä on talo, nimeltä Kotiaho. Muista-
nethan roielä kahta kaunista pihlajapuuta tuon punai-sen aidan wieressä, ja kaiwoa korkeine winttineen,
ja kaswitarhaa kauniine marjapensailleen, jotka kewäällä
aikaisin wihannoiwat ja kesällä marjojen runsaudesta
notkistuivat maahan. Kaswitarhan takana on aituus;
siellä kaswaa korkeita haapoja, jotka suhisewat aamu-
tuulen henkiessä, aituuksen tuolla puolen on tie, sen
takana metsä, ja metsän takana awara maailma. Toi-
sella puolen pihaa on järwi, järwen takana kylä, ja
ylt'ympäri waihtelee niittuja ja peltoja, wciliin kellahta-
wina, wäliin wiheriäisinä.

Tuossa pienessä somassa talossa, jossa on wal-
koiset ikkunapielet, mukawa porstua ja siistit, tawalli-
sesti riiwityillä katajilla koristetut, portaat, on hywiä,
ahkeria ja siimoja asukkaita. Siellä asuu Walterin
wanhemmat, Lauri weli, Lotta sisar, wanha Leena ja
Joonas ja Musti ja Wilkas ja Pupu ja Mirri ja

Kukkukiekoo. Musti asuu koirankoppclissa, Wilkas
tallissa, Pupu enimmiten asuntuwassa, Mirri missä
milloinkin, ja Kukkukiekoo asuu kanahuonecssa; se on
hänen Valtakuntansa.
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Walteri on kuuden wuoden wanha. Pian tulee
hänen aloittaa koulunkäyntinsä. Lukea ei hän wielä
osaa, mutta kyllä paljon muuta. Hän osaa hyppiä
haratkaa, seisoa päällään, heittää kuperkeikkaa, wetää
sormikoukkua, ottaa pallin lennosta käsiinsä, hyppiä hy<
pinllludalla, heittää kiekkoa, onkia särkiä, laskea mäkeä,
olla lumisilla, matkia kukon laulua, ratsastaa puuhewo-
sella, syödä »voileipää ja juoda kirnupiimää. Hän osaa
astua saappaansa läntälle, repiä housunsa rikki, kulut-
taa rei'än hihaansa, niistää nenäänsä hyppysillä, sär-
keä lautasia, heittää pallin ikkunaan, piirtää ukon ku-
ivia tärkeille papereille, ny'ästä rihman rukin pyörältä,
tallata kukka-sarkoja, syödä karwiaismarjoja siksi kun sai-
rastuu, ja parantua selkäsaunan saatuaan. Muutoin
on hän hywä-sydämminen, mutta huono muistamaan
isän ja äidin »varoituksia, jonkatcihden hän joutuu mo-
neen pahaan pulaan.

Saatpll kuulla.
Kun Waltcri kerran kauniina kesä-aamuna heräsi,

istui äiti sängyn laidalla ja sanoi, suudellen häntä:
»tänään on Heinäkuun 20 piiiwä. Jumala siunatkoon
sinua, rakas lapsi!'

Samassa tuli myöskin isä ja suuteli häntä, ja
siskot oliwat jo «aatteissaan, ja Leena ja Joonas sei-
soiwat owella, ja kaikki oliwat iloisen ja miettimän
näköisiä, ja Musti hieputti häntäänsä, kuten sen tapa
oli, ja Jänö-Pupu hypähti sängyn ohitse, Wilkas hir-
nui pihalla ja Kukkukiekoo piti puhetta aitowierellä.
Puheensa oli aina samaa sisältöä, ei muutosta ollen-
kaan; kuuluipa kuitenkin erittäin tärkeältä, ja sehän
Pää-asia olikin.
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Hiukan hämillään hieroi Walteri unen silmistään
ja naurahti. Hän tiesi hywin, mitä kaikki tämä mer-
kitsi: tänään oli hänen kuudes syntymäpaiwänsä.

Ms' kaks' oli hän pystyssä ja rupesi hakemaan
«aatteitaan, jotka hän edellisenä iltana oli heittänyt
sinne tänne, sillä tuo hywä Walterimme oli jo, waikka
pieni wielä, aika hapsu, eikä muistanut, että häntä oli
käsketty huolellisesti laskemaan waatteensa tuolille.
Mutta tänäpäiwänä ei häntä toruttu, ja hänen äitinsä
ojensi hänelle ihko uudet kesälvaatteet, harmaan takin,
housut ja limit; olipa hänestä erinomaista olla
puettuna liiwiin! Paitakin, puhdas ja somasti siloi-
teltu, riippui sängyn laidalla, aiwan uudet sukat tuo-
lilla ja pienet saappaat, illalla wielä marsin mutaiset,
oliwat nyt kauniisti kiillostettuina sängyn wieressä.
Nyt käwi kuin leikki pukeutua siewäksi ja siistiksi, ja
ainoa huomattawa seikka oli, että Walteri kiireessään
weti oikean jalan saappaan wasempaan jalkaan, mutta
sehän oli yhdcntekewä; käwipä niinkin päinsä. Wctti-
rinhän tuo tosin oli, waan syntiä se ei toki ollut.

Salissa oli lahjapöytä, kukilla ja seppeleillä ko-
ristettu. Pöydällä oli rinkilä ja laiwa, warustettu
mastoilla, purjeilla, kokkapuulla ja oikealla taklingilla;
tätä oli Joonas, wanha merimies, jo kauan nikkaroi-
nut. Tällaista lamaa oli Walteri jo aikoja toiwonut;
hän ihastui suuresti, ja laiwalle piti heti annettaman
nimi. Uljaan nimen saikin, nimittäin Lunkmtus.

,Iltapäiwällä soudamme tuonne Kuuselaan",
lupaili isä, „ja silloin saat koettaa mihin Lunkentus
kelpaa".
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,Eikö Walteri woisi panna laiwansa wesi-
saawiin purjehtimaan? Minä kammoon järweä', sanoi
äiti huolestuneena.

»Pitääkö Lunkentus'en purjehtiman wesisaa-
wissa?" kysyi närkästynyt Walteri.

„Saatpa nähdä, oletko tottelewainen", sanoi
isä. »Iksin et saa järwellä soutaa; mutta otahan
kuitenkin Lunkentus mukaasi'.

Niin päätettiin. Iltapäiwällä lähtiwät he kaikki
suuressa weneessä Kuuselan saareen. Siellä oli luonto
ihana, järwi tyyni ja pienet salakat uiskenteliwat
isoissa parweissa lähellä weden pintaa, nyppien pieniä
hyönteisiä, jotka puista oliwat pudonneet meteen. Ran-
nalla oli eriskummallisia tiwiä, muutamat mustia, toi-
set walkoisia ja toiset taas ikään kuin litin heittämistä
warten tehtyjä.

Äiti toimitti woitaleipää ja kahmia nurmikolle,
eikä hapanleipä ja rieskamaito koskaan ennen niin
maittaneet kuin nyt; tämä oli werrattoman hauskaa.
Ainoa harmittawa seikka oli, että hyttysilläkin oli oi-
wallinen ruokahalu ja ue pitiwät Walteria »voileipänänsä,
mutta Walteri ajoi ne pois loimun oksalla ja taisteli
rohkean urhoon tumalla yksin tuhatta mustaan. Tie-
tää setin jotain, olla niin urhoollinen ja peljättäwä.

Ruo'an jälkeen otti isä pyssynsä ja lähti metsälle,
äiti ja Lotta meniwät marjaan, Leena pesi kahwikupit
ja Joonaan tchtäwänä oli poikien kaitseminen. Päiwä
paistoi kuumasti; Lauri nukkui, ja Joonas, joka oli
wiimeisen yön walwonut Lunkentus'ta walmistaaksensa,
nukkui myös. Silloin teki Walterin mieli koetella lai-
waansa.
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Hän meni rantaan, pani Luntentus'een lastiksi
waltoisia tiwiä, asetti muurahaisen perämieheksi ja an-
toi sen purjehtia Espanjaan. Hiljainen tuuli puhalsi
maalta ja laiwa tuotti tekijällensä kunniaa. Walteri
mielestään ei ikänä ollut niin kaunista laiwaa nähnyt.
Miten ylpeästi se keikkui karehtiwilla laineilla!Kuinka
nopea sen kulku! Miten uljaasti se kallistihe tuulessa!
Lunkentus purjehti Espanjaan, mutta Walteri seisoi
rannalla lanka kädessä ja waroi antamasta Espanjan
olla liian etäällä Kuuselan maantieteessä.

Nyt tuntui tuulen puuska. Juuri kun oli haus-
klmmllllaau pääsi hawaslankll Walterin kädestä ja
hywästi Lunkentus! Se purjehti nyt omin päin
aawallc järwelle.

Walteri juoksi weneen luo, mutta wene oli niin
iso ja rastas, ettei hän sitä mesille saanut. Hän juoksi
kuin hullu pitkin rantaa; Lunkentus pääsi karkuun!
Nyt Lunkentus todellakin menee Espanjaan! Lä-
hellä asui kalastaja; hänen wenccnsä oli poissa, mutta
rannalla oli wanha taikina-kaukalo kumossa. Walteri
ci kauemmin armcllut. Hän tuuppasi kaukalon medelle,
hyppäsi siihen ja saumasi wenettään eteenpäin pienellä
seipäällä.

Kaukalo oli jotensakin kiikkcrä, mutta alussa käwi
kulku marsin hymin. Tuuli tiimi maalta ja ajoi kau-
kalon wähitcllen sywälle. Walteri ei kuitenkaan pääs-
syt lähemmäksi karkulaista, sillä Lunkentus purjehti pal-
joa nopeammin.

Kun Walterin seiwiis ei enää pohjannut, häm-
mästyi hän. Kaukalo ajeli yhä ulommaksi, se kallisteli
mainingissa ja oli wähällä kaatua.
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Nyt alkoi Walteri huutaa täyttä kurkkua. Ei
paljoa puuttunut, että Walterin ensimmäinen retki olisi
ollut hänen wiimeisensii.

Onneksi heräsi Joonas ja näki ihmeeksensä tau-
lana selällä pienen keikkuman kaukalon ja luikkaaman
pojan. Hidas liikkeissään oli tuo wanha, hywäntah-
toinen Joonas, mutta kyllä nyt äkkiä jalat löytyiwät;
hän juoksi rantaan, töyttäsi weneen mesille ja souti
Walterin jäljessä niin että airot rotisiwat. Walteri
huomasi hänen ja rohwistui jälleen. »Luuletko mi-
nun pelkääwän!' sanoi hän ja nousi ylpeästi seisaal-
leen kaukaloon. Mutta tätä ei kaukalo kestänyt, se
kaatui samassa, ja Walteri putosi piiästikkaa jcirween.

„Ei hurjempata poikaa!" huudahti Joonas
ja souti niin ankarasti, että toinen airo katkesi. Sa-
massa joutui hän paikalle, tarttui Walterin tukkaan ja
nosti hänen weneesen. „UH", sanoi Walteri, kun pääsi
ahwenten waltakunnasta.

»Pelasta Lunkentus! Pelasta Lunkentus!"
huusi hän ensimmäiseksi, suu wielä täynnä mettä. Wesi
walui hänen waatteistansa ja saappaat äänsiwät siftp,
sipp, lun hän jalkojansa liikutteli.

„Mitä minä huolin Lunkentus'esta!" ilweili
Joonas, puoleksi mielissään, puoleksi unhoissaan, ja nyt
hän yhdellä airolla rantaan takaisin.

Täällä syntyi meteli. Isa torui, äiti itki, Lotta
nyyhki, Leena päiwitteli ja Joonas häpesi. Walteri
itse ei wähintäkään peljännyt, kun tunsi seisomansa
maalla jälleen, ja arweli, ett'ei tuo määrällistä ollut,
kyllä hän uida taisi.

kyllä, kädet pohjassa", nauroi Joonas.
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„En tuntenut mitään pohjaa", sanoi Walteri
ylpeästi. „los olisit antanut minun olla rauhassa,
olisin uinut rantaan".

„Mutta mistä nyt äkkiä saamme kuiwia waat-
teita"? sanoi äiti. »Lotta, juokse kalastajan tumalle
ja pyydä lainata lasten waatteita!"

Lotta meni ja palasi hetken kuluttua. «Heillä
on Maan pieni poika ja isonlainen tyttö", sanoi hän.
„Tässä on tytön paita ja raitainen pyhä-hame sekä
sukat ja kengät.

«Täytyykö minun käydä tytön waatteissa"?
kysyi Walteri.

»Täytyy, poikaseni", sanoi äiti tuolla waka-
walla äänellä, jota wastacm ei ollut maittaminen.
„Se olkoon sinun rangaistuksesi ja kiitä, ettäs sillä
pääset. Witsaa olisit ansainnut".

Ei mikään auttanut. Pian oli Walteri waatteissa
ja näytti warsin weikeältä raitaisessa hameessaan.

„Tule tänne, niin teen sinulle jakauksen!" sa»
noi Lotta. Mutta Walteri misteli käsiänsä ja lähti
iireänii metsään, siks'aikaa kun hänen «vaatteensa kui-
wiwat.

Wähiin matkaa kulettuansa, tapasi Walteri met-
sästäjän, joka sanoi hänelle: ,woitko, tyttöseni, neuwoa
minulle tietä kalastajan tumalle"?

„En minä ole tyttö", mustasi Walteri, ja meni
ylpeästi siwutse.

Wähässä matkaa poimi eräs muija mustikoita.
Walteri astui hänen luoksensa, kädet lantioilla, ja sa-
noi: „en minä ole tyttö, minä olen mies".

„Wai niin", sanoi muija, ja noukki ehtimiseen.
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Etempänä muutamat köyhät pojat riipimät leh-
tiä lampaille. Kas tuolla tulee lohi-Matin Liisa,
puhuiwat he keskenänsä; hän auttaa meitä kantamaan
lehdet weneescn. »Tule Liisa; mitä siellä metsässä
luhjailct"?

„En minä ole teidän Liisanne!" sanoi Walteri
ja taittoi waralta hywän kepin.

.Katsopas tuota!" sanoiwat pojat, ja heitteli-
wät luulemaansa tyttöä kuusen käwyillä. Walteri heitti
takaisin ja metsässä syntyi sota. Luodit hurisiwat
puitten watissa, mutta mihollinen oli woimallisempi ja
Walterin täytyi paeta. Eipä ollut helppo hameessa
juosta kannikkoa sille, jok» oli tottunut liikkumaan »va-
pautta rakastamilla säärillä. Vihollinen saamutti Wal-
terin ja ampui häntä joka laholta. „

Kyllä me sinun
opetamme luhjailemaan, kun woisit olla awuksi", huusi-
wat pojat.

„En minä ole mikään tyttö, minä olen mies",
liikasi Walteri, kepillänsä huitoen. Kun ei tämä autta-
nut, keksi hän keinon; hän päästi hameen irti ja
heitti sen siksensä. Hame jäi riippumaan kataja-pensna-
sen, ja Walteri meni menojaan marsin kummallisessa
puwussa. Pojat nauroiwat, närhi ja orawa nauroi-
wat pnitten oksilla ja koko metsässä syntyi aika ilo.

Hiessä ja punaposkisena palasi Walteri ran-
taan. „En tahdo olla tyttönä, en ikäpäiwinä enää
tahdo olla tyttönä!" huusi hän kaukaa itku-silmin.
„Älä itke rakas poikani", sanoi hänen äitinsä. „Tytöt
woiwat kyllä olla yhtä hywät kuin pojatkin. Kas tässä
saat omat wnattcesi, ne owat jo tmwaneet. Lotta saa
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mennä hakemaan hametta ja sitte kalastajan tupaan
kiittämään lainasta".

Walteri pani sukkelasti waatteisinsa. Hän oli
mielestään »varsin keweä, ketterä ja mukawa omissa
waatteissaan. Nyt sai hän taas olla poikana; hän oli
koko mies, ja mielestään kylliksi wäkewä sotimaan kuu-
senkäwyillä koko sotajoukkoa wastaan. Hän oli joutu»
nut surkeaan häpeään. Kuinka on mahdollista olla
miehekäs, tuumasi Walteri reipas, rotewa ja
sankari, kun semmoinen kowa onni kohtaa, että täytyy
hamccsen pukeutua?

Nyt lähtiwät kaikki kotiinpäin. Walteri istui
wenecn laidalla ja piteli keppiään medessä, niin että
mesi kuohui pienenä koskena kepin ympärillä. liirwen
selkä oli kirkas kuin peili, ja illan pilwet punastuimat
kummastuksesta, tun hawaitsiwat siinä ihanuutensa.
Ihmeellistä oli, että tuolla meden sywyydellä myöskin
näkyi taiwas, yhtä sywä kuin se ylhäällä oli korkea,
ja sielläkin uiskenteli rusottawia pilwiä, aiwan kuin
korkeudessa. Walteri mietti itsekseen miten hauska olisi
luistella kirkkaan meden pinnalla, jos se olisi lasia.
Hän oikein oli pahoillaan, että Joonas särki tätä kau-
nista peiliä airollaan ja että mene teki siihen pitkän
halkeaman. Kun mene läheni Kotiahon rantaa, oli
kummallista nähdä, kuinka kaikki koiwut seisoiwat pääl-
lään medessä ja aurinko loisti sywyydessä wiheriöideu
lehtien lomitse ja linnut lensiwät lehdikossa meden
alla.

Tuskin oli mene ehtinyt laiturille, kun Walteri
jo huudahti ja hyppäsi ensimmäisenä maalle. Mitä
hän siellä näki, joka häntä niin suuresti ihastutti?
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Mitä muuta kuin oman uljaan laiwansa, kaiwntun, ka-
donneen Lunkeutus'en, jota wöhäinen huokulaine lois-
kutteli rantaa wastaan. Lunkentus'cssa oli ollut hywä
perämies, joka tunsi merikulkmopin; muurahainen oli
pitänyt perää aika miehen tawklla ja laskenut suona
tietä kotirantaan. Tosin Lunkentus oli kallellaan ja
osa lastista oli joutunut haaksirikkoon. Mutta olipa
Espanjassa kylliksi sellaista lastia. Lunkentus teki
wielä monta matkaa, lastattuna kiwitlä, muurahaisilla
ja iloisilla toiweilla.

Toiweet owat semmoinen pohja-paino, jota usein
wääntää weneen kallelle, mutta ei se haittaa, jos waan
ahkera muurahainen on perämiehenä ja elämän laiwa
»vihdoin saawuttaa kotisataman.

Walteri toistu lerran pulassa.
Eräänii Päiwiinä Sokerimaassa Taiwllsmäelln.

Kyllä mar sinun on hywä ja lämmin istuskella
tuolla huoneessa käsiäsi lämmitellen waltean ääressä.
Pysy siellä waan, sinä arka ja hennoteltu poika, ja
naura toisille, jotka mielestäsi kyllä turhaan iloisina
juoksentelemat ulkona talwipattasessa. Tahdon sanoa
sinulle jotakin, jota et ehkä ennen ole miettinyt. Ei
hempu-pojasta koskaan tule kunnon miestä. Pahempi
paleltuneita sormia on kolo ikanänsä pysyä hentona
raukkana. Parempi olisi semmoisen kaiken aikansa is-
tua lasikaapissa taikka elää ja kuolla saunan lawolla.
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Sillä maailma on usein taistelussa kowakouraineu.
Pojalla ci kelpaa hieno neidon-iho, jok'ei mitään kestä,
sillä semmoisena saa hän mannaan nähdä paljon rääk-
kiä maailmassa.

Mutta sepä on hauskaa, kun aurinko walaisee lu-
men ja kulkuset kilisewät ja jalakset luistamat ja aika
wauhdilla lasketaan tuota liukasta rantamäkeä. Jonka
on wilu, jääköön kauniisti kotiin. Joka pelkää, katsel-
koon tätä siwulta. Kelkalla on nopsat jalat. Kelkka
ei kaipaa hewosta, eikä ikänä ruoskaa tarwitse.

Walteri kuului niihin, joiden ei ollut wilu, maikka
lapasetkin unehtuiwat kotiin. Jos pieni nenä käwi
punaiseksi, Pyyhkäsi hän sitä ja näytti yhtä iloiselta.
Jos sormia pakkasessa paleli, hieroi hän niitä ja löi
käsiänsä yhteen.

Harmoin pelkäsi hän, mutta jos hän oli pahaa
tehnyt, pelkäsi hän jokaista kun wastaan tuli. Jumala
painaa aina merkin pahantekijään, niin että ihmiset sen
kohta huomaamat. Niin teki Jumala Kaiuille, ja niin
tekee hän muillekin pahantekijöille.

Lähellä rantaa oli jyrkkä mäki, jota huimaaman
korkeutensa wuoksi sanottiin Taiwasmiieksi. Sitä
ei kukaan uskaltanut hewosella ajaa, multa pojat sitä
laskiwat kelkalla ja tämä näytti kummalliselta. Tai-
wasmäki oli kahdessa penkereessä, tasaisempi paikka
wälillä, ja jok» ei uskaltanut laskea alusta saakka, lähti
puoliwälistä, jolloin ei kelkka luistanut niin hurjasti.

Nyt oli kaunis talwipäiwä ja pojat laskiwat mieli-
halulla kelkoillaan Taiwasmcikeä. Joku otti pienen
tytön kelkan-nenälle, ja nyt oli kelkka taitawasti ohjat-
tawa mutkapaikoissa; wäliin tytöt pelosta huudahti-
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roat. Elä pelkää, ei ole hätääkään, wakuuttiwat pojat.
Ia hywin luisti, meni wielä hywän matkaa Mtlekiu.
Mutta tapahtuipa joskus niinkin, että kaaduttiin ku-
perkeikkaa nietokseen; toisilta hukkui lakki, toisiin tuli
naarma tahi wuoti nenä werta, mutta ei se haittanut.
Hetken päästä alkoiwat he uudestaan, ja hauska oli
taas.

Joulupukki oli tuonut Walterille kelkan, jolla ei
ollut wertaistansa. Siinä oli ranta-antnrat, ja sitä
käwi ohjaksilla ohjaaminen, ellei kantapäillä sitä ohjan-
nut, ja Päkä-Pässiksi sitä kutsuttiin, sillä se saawutti
kaikki muut kelkat mäessä ja puski niitä selkään. Pässi
ja Walteri oliwat hywa pari. Olisitpa nähnyt heitä
Taiwasmäessä! Siinä lensiwät korkeimmalta huipulta
saakka, niin että lumi pyrynä ryöppyi heidän ympä-
rillänsä. Parempata kelkkaa ei ikänä nähty, ja Walter!
kopeili Pässin puolesta.

Likellä Tlliwllsmateä oli korkea töyry, johon ei
ollut tallattua tietä, ja sitä kutsuttiin Sokerikukkulalsi;
joka sitä laski alas, hautaantui nietoksiin, niin että tus-

kin lakkiakaan näkyi. Harmoin uskalsiwat sitä laskea
nekään, jotka Taiwasmäellä oliwat rohkeammat. Mutta
Walteri luotti Pässiinsä ja päätti tehdä retken Sokeri-
maahan.

Päätös pantiin toimeen. Kaikki pojat ja tytöt
klltseliwat tätä ihmettä. Walteri kiipesi ylös mäkeä ja
Pässi seurasi häntä kuin koira. Päästyänsä niin kor-
kealle kuin mahdollista oli, tarttui Walteri suitsiin, is-
tui kelkkaan ja komensi mars! Pässi totteli, nenä
alaspäin. Hei, jopa luisti nuolen nopeudella suoras-
taan sywimpään Sokerimllllhan. . . . Aluksi ei näky-
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Nyt muuta kuin Walterin päätä, sitten ainoastaan lakki;
wiimcin ei enää mitään ....Pässi ja Wulteri oli-
wat kadonneet nietoksiin.

Walteri painoi silmänsä kiinni, kun hän upposi
lumeen. Kuten siipeen ammuttu waris, joka koiwun
latwasta putoaa, painui hän painumistaan, ja samassa
kolahti aika lailla. Kun Walteri nukasi silmänsä, oli
Pässi ja hän suuren jäälinnan edessä: siinä oli korkeat
kiiltäwät pytwiiät ja suuret salit kirkkaimmasta ho-
peasta. Lumiruhtinas tuli ulos linnasta suden-nahkai-
sessa turkissa, hänellä oli pitkä Parta kuurasta ja kä-
destä talutti hän lumiruhtinatarta puettuna »valkoisiin
waatteisin, päässä kruunu Mtimantcista. „Terwe-
tullut »valtakuntaani", sanoi knningas. „Nyt et täältä
enää pääse pois. Minua miellyttää semmoiset reip-
paat pojat kuin sinä; tahdon pitää sinua ylimmäisenä
äänen-antajanani, ja Pässi ja sinä pääsette suureen
arwoon".

.Kiitos kunniasta", wastasi Walteri, „mutta
»vähän kcittoruokaa ei olisi haitaksi; en ole syönyt isoon
aikaan".

„Tule, niin pistän sinun awantoon, jossawesi
on kylmää kuin jää", sanoi lumiruhtinas, „ja siellä
saat syödä niin herkullista lumihilloa, ett'et ikänä en-
nen ole moista maistanut, sillä se on »valmistettu kuu-
rasta ja sokerina on surwottua jäätä".

.Kiitoksia Paljo", wastasi Walteri, „ei minun
taida olla nälkä".

„Sinci weitikka", sanoi kuningas närkästyneenä,
„kytlä minä sinun opetan halweksimaan hywiä lahjo-
jani. Tule tänne lumiruhtinatar! Hengähdä tähän
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huimapää poikaan ja muuta hauet lentciwäksi lumilin-
nutsi äärettömässä Valtakunnassamme!"

Nyt hengähti lumiruhtinatar jäisen pohjatuulen
kylmyyttä, ja samassa muuttui Walteri pieneksi lumi-
hiutaleeksi, joka hyöri tuhanten muitten hiutaleitten
joukossa autiossa awaruudessa. Tämä oli sekä lys«
tillistä että surkeata; mutta Walterin suurin huoli oli
saada tietää, mihinkä Pässi lienee joutunut.

Samassa aukaisi Walteri silmänsä ja huomasi
makaamansa omassa sängyssänsä, ja pää tuntui ras-
kaalta. Sängyn wieressä seisoiwat isä ja äiti ja sis-
kot, ja sanoiwat hänen herätessä: Jumalan kiitos, nyt
hän tointuu.

Mitä?" kysyi Walteri, ja nousi istualleen.
„Enlö ajanut Pässillä Sokerikukkulalta? Enkö la-
mannut lumiruhtinasta, joka lupasi pistää minun awan-
toon, ja lumiruhtinatarta, joka minun lumihiuteeksi
muutti? Kuinka tänne jouduin?"

„Rakas poikani", sanoi hänen isänsä, „nyt
puhut unen-houreita. Etkö enäH muista, kuinka hurja-
päisenä lastit päästikkaa korkeata mäkeä alas?
Siellä sattui pääsi kantoon ja towerit nostiwat sinun
lumesta. Loput olet uneksinut, mutta pysy nyt yh-
dessä kohden ja haudo päätäsi, niin paranet pian jäl-
leen".

„Missä on pässi?" kysyi Walteri, joka tuskin
luuli todeksi mitä hänelle kerrottiin.

,Pässi seisoo kyökin portailla, nenä poikki"
»vastasi isä.
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Walteri tolmanuen leiran pulassa,
johon hän joutui kietkllll lyödessään.

Kewät oli tulossa, ja tiet alkoiwat wctää kuiwaksi.
Niitut oliwllt wiclci liian märät pallinlyöntiin. Poi-
kien saappaat loskuttiwat, kun he ojan reunoja juoksen-
teliwat. Mutta hilan takana oli tie tasainen kuin
pöytä, ja siinä löiwät kylän reippaat pojat kiekkoa
lauantai illoin.

Oletkos nähnyt kunnon kiekkoa? Olkoon se pieni
tai iso, sellaista puuta sen oleman pitää, jota ei hal-
keile, ja ympyriäisen ja tasareunaisen, muutenkulkee se
»vinossa ja menee omia teitään. Jos se on liian kc-
wyt, pidättyy se äkkiä, tahi pyörähtää ojaan; mutta
kowin raskaasta ei liian ole, sillä se on hankala. Pyö-
riessään on kiekolla kahdellainen liikunto yht'aikaa:
sekä akselinsa ympäri, niinkuin kärrynpyörä, että kuten
pyöräkin myös eteenpäin, niin että se joka pyöräykseltii
kulkee kehänsä mittaisen nauhan pituuden. Eräs kello-
seppä tahtoi tietää kulkemansa tien mitan. Hän teki
kärrynsä pyörään sellaisen koneen, jossa teräksinen jousi
napsahti pyörän joka pyöräylseltä. Jousi käytti kelloa,
ja joka napsahdukselta kulki näyttäjä sckunnin-wiiwan
eteenpäin. Kelloseppä tiesi kärrynsä pyörän kehän wii-
den kyynärän mittaiseksi, ja tiesi myöskin, että penin-
kulmalle menee 18,000 kyynärää. Perille tultuaan
näki hän, että kellon näyttäjä oli edistynyt yhden tun-
nin ja 50 minuutin. Kuinka monasti oli pyörä pyö-
rähtynyt? Kuinka pitkän matkan oli kelloseppä mat-
kustanut?



18

Oppia woi ottaa kaikesta; yksin kiekostakin.
Walterilla oli lomasta koiwuwisasta tehty kiekko,

ja parempaa kiekon-ainetta ei ole. Joonas oli sen
tehnyt oikein cirkelin mitalla aiwan pyöreäksi ja niin
siloiseksi, että se kiilsi. Tämä oli hywä kiekko. Niin
meni että soi. Sitä tuskin eroitti, kun nopeasti lähti
winlasemaan pilkin tietä. Waltcri mittasi huwikseen,
kuinka pitkältä se yhdellä heitolla meni, ja huomasi
sen kulkeneen 160 kyynärää. Kiekolla tiesi hän oleman
lahden korttelin eli puolen kyynärän pituisen tehän.
Kuinka monasti oli se pyörähtänyt?

Niin hywää kiekkoa ei ollut koko kylässä. Walteri
nimitti sitä Willi'tsi. Kerran oli Waltcri unessaan heittä-
minään Willi'ä niin kowasti, että se kiersi maan pal-
lon ja palasi jälleen Walterin luo. Se oli temppu,
jot'ei moni tee!

Toisen kerran taas oli hän heittäminään kiekkonsa
niin korkealle ilmaan, ettei se enää totellutkaan paino-
latia, maan alkoi, tuten kuu, kierrellä maanpalloa.
Ihmiset tirkisteliwät Willi a kiikareilla ja arweliwat,
mikä kummitus se lieneekään.

Mutta nyt ei ollut aikaa nähdä unia, sillä kaikki
pojat oliwat jo tiellä kietonlyönnissa, josta Walteri
oli myöhästynyt syystä, että suutari otti hänestä mit-
taa uusiin sllllppaisin. Kun mitta oli otettu, lippasi
Walteri tiehensä. Kauniilta näytti metsän rinne tuolla
tien mutkassa hilan takana. Siellä kuuset tuuhine,
tummine oksineen katseliwat lasten leikkiä ja hyttysten
hyppelyä auringon lastussa. Koiwut oliwat mielii
kewään hennossa lapsuudessa, lehdet hiirenkorwalla;
hienot marwut nottistuiwat, kun peippo tahi talmalintu
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lirittäen istahti niille. Lähellä tietä oli metsän reu-
nassa muurahaispesä; pienet muurahaiset kulettiwat
rakennusaineita saleihinsa ja kamareihinsa, takaperin
wetiien kukin ha'onneulaansa kaikin woimin, siksi kun
towcrit joutuiwat apuun. Mctsänwartijan tölli oli lä-
hellä; hänen kaksi pientä tyttöänsä, joiden oli tapana
awata hilaa matkustajille, oliwat nyt istuneet kiwelle
poikien leikkiä katselemaan. Suurempi tyttö oli löytänyt
tuohillisen karpaloita suolta ja olisi ne mielellään myy-
nyt, mutta kätki tuokkosen esiliinaansa peläten, että nuo
ahnaat pojat söisiwät kaikki hänen marjansa.

Walterin tullessa oli hänen puolueensa jo ahdis-
tettu hilaan saakka, wiimciscen rajaan, ja tätä pidet-
tiin suurena häpeänä. Kiekkoa lyödessä jakautumat
nimittäin pojat kahteen parween, jotka kumpikin koke-
mat ahdistaa toisiaan takaisin ja itse hyökätä eteenpäin.
Kun toisen parwen pojat heittämät kiekkoa, estää toi-
nen parwi sitä langillaan ja kepillään menemästä eteen-
päin ja pyörrättäwät sitä takaisin aika luikun. Kiekon
edistyessä taikka peräytyessä seuraa sitä se parwi,
joka wiimeksi on lyönyt, ja edistyy tahi peräytyy sekinsenwerran kuin kiekko. Mutta kun kiekko kaatuu kyl-
jelle, huudetaan: „kiekko on kuollut!" eikä kukaan nyt
saa sitä lyödä, ennenkuin se uudelleen heitetään.

Pojat oliwat nytkin, kuten heidän tapansa oli,
jaetut kristityihin ja pakanoihin, ja Waltcri kuului,
häpeä kyllä, jälkimäisiin. Mutta nämä oliwat nyt jou-
tua alakynteen. Kun Walteri ilmaantui, huusiwat
kaikki, ett'ci muista kiekoista kuin Willi'stä ollut mi-
hinkään. Odottakaa! komensi Walteri, asetti kiekon
oikean peukalon ja etusormen wäliin, nosti kätensä ja
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heittää siwalsi täyttä woimaa. Nuolena wiuhkasi Willi
pitkin tietä, ja kristityt kokiwat turhaan estää sen me-
noa, sillä Willi hyppäsi rentonaan keppien yli ja mah-
doton oli sen kulkua pidättää. Kristityt ahdistettiin
nyt wuorostaan takaisin, pakanat nostiwat riemuhuu-
toja, ja Walteri wilkasi mahtawasti ympärilleen, kuin
Cesar Farsalon tappelussa. Hän oli koko ylpeä Wil-
linsä puolesta.

Kristityt heittiwät nyt wuorostaan kiekkoansa ja
toittiwat ottaa »valloitetut alansa takaisin. Mutta tämä
ei menestynyt! heidän kiekkonsa lyötiin wielä aina
edemmäksi ja edemmäksi, lähes neljännes peninkulmaa,
likelle toista hilaa. Jos pakanat olisiwat ajaneet heitä
sinne saakka, olisiwat kristityt olleet hukassa.

„Pois tieltä, tuolta tulee waunut!" huusi yksi
pakanoista. Mutta Walteri ei kuullut eikä nähnyt;
hän waan mietti, mitenkä saisi kristityt ajetuiksi hilaan
asti. Hän heitti kiekon täydestä woimasta, mutta se
sattuikin kiween, poukahti korkealle ylös, ja putosi wau-
uuihin, joissa maaherra ajoi rouwincnsa; heidän wä-
lissa istui pieni tyttö, Aino, jolla oli Jeppe niminen
rakkikoira sylissään. Willi sattui parahiksi lepcn pää-
hän; Jeppe haukotteli kerran, oikasi toistensa ja heitti
henkensä.

Waunut pysahtyiwät, maaherra katsoi sieltä an-
karasti ja sanoi: „kuka lurjus heitti kiekkonsa minun
waunuihini?"

Totta puhuakseni säikähti Walteri ensi kiireessä niin,
että hän pötki metsään. Mutta kun hän kuuli maaherran
toruman hänen tomeriansa ja uhkaaman heitä selkäsaunalla
ja kopilla, heräsi hänen tuntonsa; hän tuli esille, meni
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Maunuille ja sanoi: „minä se olinkin, joka kiekon Kus-
kasin. Olkaa hywä ja antakaa Willi takaisin!"

„Wainiin, olitko se sinä, sen weijari?" sanoi
maaherra. „Nouse nyt waunuihin, niin saat tehdä
Witli'lle seuraa".

Tässä ei pitkät puheet auttaneet; Walterin täytyi
nousta waunuihin. Pieni tyttö itki leppeä, ja Wal-
teri itki Willi'ä, ja mctsänwartijan lapset kumarsiwat
turhaan hilalla marjoinensa, ja kristityt ja pakanat
seisomat hämmästyksissä, ja ajomies sätkäytti hewosia
ruoskalla, ja kaupunkia kohden mentiin. Kun päästiin
kaupunkiin, sanoi maaherra: „Wiel'ää poika Willi'nensä
koppiin!"

«Maaherra kulta", rukoili Walteri, „elci lä-
hetä minua koppiin! Siellä on woro rautakahleissa;
pelkään hänen warastawan Willi'ni".

„Elä lähetä häntä koppiin", pyysi pikku Aino.
„Minä annan hänelle kaikki anteeksi; ei hän pahaa
tarkoittanut".

„No, koskas rukoilet hänen puolestansa", sanoi
maaherra, „ja koska hän itse on tunnustanut pahan-
tekonsa, annan sen hänelle anteeksi. Mutta kiekkoa hän
ei saa takaisin; se haudataan lepen rinnalle puutar-
haamme, ja siten saa kieklo, joka lepen tappoi, kuole-
man tuomionsa".

Niin käwikin. Walteri laskettiin irti, ja hän itki
katkerasti kiekkoansa, kunnes Joonas lupasi tehdä hänelle
uuden. Olihan tämä kuitenkin parempi tuin istua
woron kanssa kopissa. Pikku Aino laiwatti lepellc
haudan puutarhaan, ja siihen pantiin Willikin. Mutta
Walterista ja maaherran Ainosta tuli niin hywät ys-
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täwät, että yhdessä tekiwcit seuraawan hautakirjoituksen,
joka hakattiin kiween ja asetettiin haudalle puutar-
hassa:

IHBBX
KIIPII Xlix mvll
NI XXII l.olo^.

Sitten istuttiwat Walteri ja Aino kukkia haudalle.
Muurahaiset käwiwät metsästä hautakirjoitusta luke-
massa ja hyttyset hyppiwät joka ilta auringon pais-
teessa lepen ja Nillin haudalla.

Walteri neljännen terran pulassa.
Joka on laista, warokoon tukkaansa.

Nyt oli aika Walterin aloittaa koulunkäyntiä,
hän kun jo oli kuuden wanha. Hän osasi purjehtia
kaukalossa, heittää kiekkoa, lyödä koiria kuoliaaksi, las-
kea mäkeä sekä toimittaa muitakin tärkeitä toimia. Paitsi
sitä tunsi hän kuwakirjllstaan jalopeurat,tiikerit, elefan-
tit ja sarwikuonot, puhumatta siitä likinäisestä ystäwyy-
destä, joka wallitsi hänen ja Mustin, Wilkkaan, Jä-
nön ja Kukkukiekoon wälillä. Mutta jos hänen piti luke-
man kirjaa, jossa oli oikein alkulehdet, kannet ja pie-
net sekä isot kirjaimet, silloin ei Walteri kirjassa näh-
nyt muuta kuin eriskummaisia wiiwoja, toinen wäärä,
toinen suora, ja kaikkityyni mustia kuin kärpäset. Wal-
terista oli lukemisen oppi turhin kaikista tässä maail-
massa. Hän oli kuullut kerrottaman, ett'eiwät roswo-
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päälliköt eikä muutkaan urhoolliset miehet entisinä ai-
koina osanneet lukea eikä kirjoittaa. Kun tulen mie-
heksi piirrän pitkällä miekallani puumerkin nimeni ase-
mesta, arweli Walteri, ja kun lukea haluttaa, ha'ctan
minä munkin, joka sitä tekee; niin muutkin roswopääl-
liköt tekemät.

„Nakas Walteri", sanoi hänen äitinsä, »et-
hän sinä toki rosmoksi rupea, joka lyö ihmisiä kuo-
liaaksi ja ryöstää heidän omaisuuiensa. Se on hä<
peällistä, poikani. Paitsi sitä ei meidän maassamme
löydy munkkejakaan".

„los ei munkkeja ole, niin löytyneehän koulu-
poikia', mustasi Walteri. „Ne minä määrään edes-
täni lukemaan".

»Mutta jos et osaa lukea, wetäwät wiisaam-
mat sinua nenästä", sanoi isä. „Sinä jäät tyhmäksi
kuin pöllö, ja kaikki älykkäämmät pojat nauramat sinulle.
Silloin et saa mitään tietoa kaikesta hywästa ja hyö-
dyllisestä opista, jota kirjat sisältämät, ei Jumalan
sanastakaan, ja kaikki kauniit sadut jäämät sinulta luke-
matta. Käwellessään niitulla, mölyää härkä sinulle:
minä olen parempi kuin sinä; Musti murisee portailta:
minä olen wiisaampi kuin sinä. Kun käwclet met-
sässä, puhumat puut keskenänsä: Tuolla tuhma Walteri,
joka ei osaa lukea! Pienin perhonenkin, joka lentelee
kultakentällä, sanoo: minä osaan kaikki, mitä tarwitsen
osata, mutta Walteri ei osaa, mitä hänen tulisi osata,
ja jota kyllä äkkiä oppisi, jos maan ci olisi niin laiska.
Hyödyttömänä olentona waellat sinä maailmassa, ja
koko luonto sekä kaikki köyhät lapset huutamat sinulle:
jos olisimme olleet tilaisuudessa oppia lukemaan, emme
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suinkaan olisi niin ymmärtämättömät olleet kuin tuo
Walteri!"

„Mutta minä en tahdo lukea, minä tahdon
juosta ja leikitellä kaiken päiwää!" wäitti Walteri.

»Sinun tahtosi!" sanoi isä. „Tiedätkö missä
tahtosi on? Se on äidin ompeluslaukussa. Huo-
menna rupeat lukemaan Susanna muorin koulussa;
se olkoon sanottu".

Kun Walteri illalla pani maata, ajatteli hän:
Tänä yönä en nuku hituakaan; kun kaikki muut owat
nukkuneet, riennän metsään, jossa warmaan tapaan
jonkun roswon, ja hänen pyydän opettamaan minua
roswopäällikökfi, joksika aikamiehenä rupean. Se on
paljon hauskempaa kuin lukeminen.

Hänen tätä paraikaa ajatellessaan, tuli uni sil-
miin, Nukku Matti läheni ja Walteri nukkui kuin por-
sas aamuun asti.

Kello 7 aamulla tuli äiti sängylle. „Nouse
ylös ja pu'e päällesi, niin menemme yhdessä kouluun",
sanoi hän.

Walterilta pääsi itku.
„Ei ole itkun syytä", lohdutti äiti. „Kyllä

sinä koulussa menestyt niinkuin muutkin. Saatpa
nähdä, kun waan teemme koetuksen".

Mikä nyt apuna? Walterin oli mentäwä kou-
luun, ja raskain askelin seurasi hän äitiä tuon peljättä-
wän Susanna muorin luo. Tämä oli sellainen äreä
mummo, joksika moni ajan-pitkään käy, joka laiskoja
poikia reistaa lukemaan. Susanna muorilla oli myssy
päässä, ruuni takki yllänsä ja wiheriäiset, messinki-
sankaset silmälasit nenällä. Hän istui pöydän päässä
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isossa uahkatuolissa, snkankudin, lankakerä ja witsa
»vieressään. Pöydän ympärillä istui neljä lasta, kaksi
poikaa ja kaksi tyttöä. Nurkassa oli iso kaappi, ja
seinällä riippui kaksi taulua, jotka kuwasiwat tapahtu-
mia raamatun historiasta, toinen Nbsalon'ia, joka jäi
pitkästä tuskastansa riippumaan tammenoksaan, toinen
Haman'ia, joka ripustettiin hirsipuuhun. Sitä paitsi
oli siellä tauluja, joihin oli piirretty sekä kirjaimia että
numeroita, ja wcihintäin neljä merkkiliinaa, koulutyttö-
jen ompelemia. Jakulla, kaapin wieressä, istui rakki-
koira, joka äreästi murisi Walterille terwehoytseksi.

»Hywä Susanna muori, tehkää hywin ja opet-
takaa poikani lukemaan", sanoi Walterin äiti. „Elkää
witsaa säästäkö, jos hän on laiska; kun hän tulee isoksi,
kiittää hän teitä siitä".

„No, no, ehk'e!pä witsaa tarwitalaan", sanoi
Susanna muori. „Nätyyftä pojalla oleman kylliksi
pitkä tukka".

Walteria wärisytti, kun kuuli puhuttaman pitkästä
tukastaan, jot'ei hän loskaan antanut leikata. Ia kun
hän samalla katseli Susanna muorin pitkiä, laihoja
sormia, toiwoi hän hartaasti tukkansa yhtä lyhyeksi
leikatuksi kuin weuäläisen sotamiehen. Nyt lähti äiti
pois, ja paikalla alkoi lukeminen. Alussa oli tuo tosin
wähän waikeaa, mutta menihän wähitcllen, sillä Wal-
terin mielestä ei mennyt pitkä tukkansa ja nuo wielä
pitemmät sormet, jotka oliwat walmiit käymään siihen
kiinni.

Wähän aikaa käwi lukeminen jotensakin hywin.
Mutta Walteri rohkasi luontonsa ja ajatteli: minä olen
mies ja Susanna muori on waan akka. Ei hän us-
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kalla minun tukkaani kajota; hän warmaan pelkää mi-
nua.

Samassa kärryjen karina kuului ulkoa, niin että
lasit ikkunoissa tärisiwät. Kohta heitti Walteri kirjan
kädestään ja juoksi ikkunalle. „Mitäs teet, poika?"
liljasi Susanna muori. Multa Walteri ei ollut kuule-
wiuansakaan. Hän maan kurkisteli niin että nenä pai-
nui litteäksi lasia wastaan.

„Wai oletko sinä sitä maata?" sanoi Su-
sanna muori. Vähääkään arwelcmatta otti hän aske-
leen, ja Walterin pitkään tutkaan käwiwät nuo pitkät,
laihat sormet kiinni ja tckiwät tehtäwänsä niin taita-
wasti, ett'ei kukaan olisi sitä paremmin tehnyt.

Sitten talutettiin Walteri tukasta jälleen pöydän
luo. Armoa ei annettu »vähintäkään.

Walteri irwisteli nenissään. „Minä tahdon
kotia äidin ja isän tykö!" huusi hän. „Kokeeksihan
»vaan olen täällä".

„No hywä olikin, että sait kokea", sanoi
Susanna muori. „Ole toisten tarkka ja tottelewainen,
poikani, niin pääset tukistuksesta!"

Walteri apritoitsi. Jos tukkani keritään, saanen
ehkä maistaa tuota julmaa witsaa. Mutta mitähän
jos lukisin ahkerasti? . . . En witsan tähden! Minäkö
witsaa pettäisin? En »vähääkään. Mutta paha olisi
jäädä tuhmaksi. Ia härkäkö olisi mielestään minua
parempi! Ia Mustiko soimaisi minua! Ia muut
pojatko sanoisiwat minusta nauraen: tuolla tuhina Wal-
teri, joka ei mitään osaa! Kyllä näytän heille, että
minäkin woin oppia. Huomispäiwänä luen kuin mies.
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Walteii wiidenncn lerran Pulassll.
Walteri tahtoo olla Robinson'inc>.

Susanna muori oli kelpo muija. Hän sai erit-
täin hywin laiskoja poikia lukemaan. Joka kerta kun
hän ojensi pitkät laihat sormensa Walterin päätä koh-
den, käwi tämä äkkiä Mallan ahkeraksi, ja kukko muni
tuon tuostakin aapiskirjaan. Walterista maistui nyt
karamelli paremmalta kuin tukauhöyhennys.

Ensiksi oppi hän kirjaimet, sekä suuret että pienet.
Tawaaminen weti usein suun wäärään, mutta kun
Walteri sai sicwän lukupuikon, rupesi sisälukukin luista-
maan. Sinä päiwänä, jona hän osasi selwästi lukea
kirjasta, oli Susanna muori niin mielissään, että an-
toi lapsille woileipää siirapin kanssa. Walteri ei ollut
koskaan ennen niin suurella mielihywällä katsellut muo-
rin pitkiä sormia.

Helposti oppi hän nyt aapiskirjan ja wähän kat-
kismuksen. Joskus sai hän lupapäiwinä kotonaan lu-
kea kauniita satujakin. Walteri huomasi nyt, ett'ei
Susanna muori ollutkaan häntä huwiksensa tukistanut.

Kerran löysi hän parwelta Manhan kannettoman
kirjan. Siinä kerrottiin Robinsonista, jokasalaa lähti
wanhempainsa luota, ja joutui autioon saareen, jossa
hän monta wuotta eleli oman onnensa nojassa. Sepä
ihmeellistä. Walteri olisi mielellään ollut Robinsonina.
Hän ei ensinkään muistanut, että Robinson katkerasti ka-
tui karanneensa hywästä kodistansa.
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Walleri luki ehtimiseen. Ia mitä enemmän hän
luki, sitä enemmän teki hänen mielensä seurata Robin-
sonin esimerkkiä. Kirjassa kerrottiin muun muassa,
että Robinson oli nahkawaatteissa kiireestä kantapäihin.
Onneksi löytyi parwella wanhat lampaan-nahkaiset tur-
kit. Walteri käänsi ne nurin ja pisti päällensä. Ar-
waappas oliko hän silloin mahtaman näköinen! Par-
wen nurkassa oli sokeritopan tötteröitä sinisestä pape-
rista, ja kopassa linnunhöyheniä. Walteri koetti pää-
hänsä yhtä tötteröä, koristeli sitä kauniilla teeren höyhe-
nillä, ja siitäkös tuli komea kypäri! Sitten teki hän
tappuratukosta mainion parran, jonka hän hawaslan-
galla sitoi korwiinsa. Nyt oikasi hän itsensä ja näytti
warsin julmalta.

Tämä tapahtui eräänä iltana alkukesästä. Lotta
sisar kutsui portailta iltaselle ja Walterin täytyi lähteä
alas parwelta. Paikalla turkit nurkkaan ja tötterö
samaten. Mutta Walteri oli tämän illan mietteissään.
löllä hän ei saanut unta silmiinsä ollenkaan. Onnel-
linen Robinson! ajatteli hän. Semmoinen mies oli-
sin minäkin, asuisin metsässä, rakentaisin itse huo-
neeni, keittäisin ruokani ja ampuisin kaikki metsän elä»
wät oiwallisella jousipyssylläni. Onnellinen Robinson!
Reipas,, rohkea Robinson! En ikänä tule niin onnelli-
seksi kuin sinä!

Mutta jos lähtisin karkuun? arweli Walteri
samassa. Tämä ajatus saattoi hänen sydämmensii sykki-
mään. Hän nousi istualleen wuoteellaan. Kaikki muut
nukkuiwat. Lauri wcli oli oikaissut pehmeän, walkoisen
säärensä kehdon laidalle, ja Kukkukiekoo korsuasi niin
että pihalle kuului. Kesäinen yö walaisi huoneen. Ihan
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selwästi woi eroittaa pihlajan walkoisct kukat puutar-
hassa, ja metsästä kuului laulurastaan säwcleet.

Walterin sydän tykytti yhä kowemmin. Wiimcin
kiipesi hän hiljaa sängystänsä ja puki »aatteet pääl-
lensä. Ei kukaan herännyt. Hän kulki huoneiden läpi.
Siwumennessa otti hän kaapista lciwänpalasen jawä-
hän juustoa. Sitten hiipi hän yhtä hiljaa parwen
portaita ylös. Kohta löysi hän turkit ja paperitöttc-
rön. Robinsonin kirjan otti hän mukaansa, oppiak-
sensa siitä miten piti menettelemän, ja nyt kiirehti hän
sukkasillaan alas portaita ja porstuan owesta ulos.

Iö oli ihana ja raitis, taiwas waloisa, ja kaste
oli langennut wiheriäiseen ruohikkoon. Walteri ei euää
käwellyt, hän juoksi kuin omatunto olisi häntä wai-
wanuut. Wähän päästä ennätti hän metsään, ja sa-massa nousi aurinko niin punaposkisena, ihan kuin
Susanna muori olisi sitä äsken höyhentänyt. Walteri
istui mättäälle ja rupesi syömään juustoa ja leipää.
Häntä ei yhtään nukuttanut. Hän kuuli lintujen lau-
laman, ja tuomet tuoksuiwat hänen mielestänsä suloi-
semmin kuin ennen.

Walteri alkoi nyt rakentaa itsellensä majaa. Hän
otti kääntöpää weitsensä taskusta ja leikkasi sillä pit-
kiä oksia tuuheista kuusista. Vankimmat oksat asetti
hän tukeiksi ja pienemmillä peitti hän seiniä ja kattoa.
Hetken Päästä oli hawumaja walmis. Siinä'oli wanha
kanto penkkinä ja kiwi pöytänä. Wuoteen päätti Wal-
teri tehdä koiwunlchdistä jakarhunsammaleista. Tämä
oli waSta hauskaa. Walteri ei siitä piitannut mitään
Mä luusenpihka tarttui sormiinsa.
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Tahdon teille sanoa minkätähdcn Walterilla oli
niin hauskaa. Ilen hywä asia on, tulla omin neu>
woinensa toimeen tässä maailmassa. Siitä käy ihmi-
nen raittiiksi ja rohkeaksi, ja jota suuremmat wastuk-
set hän woittaa, sitä iloisemmaksi täy mielensä. Mutta
silloin on myös tarpeellista ajatella nenän pituutta
pitemmälle. Niin pitkälle ci Waltcri-raukan tuumat
ylettyneet.

Kun maja oli walmis, pisti Waltcri turkit pääl-
lensä, asetti tötterön päähänsä ja istui kannolle, joka
oli hänellä penkkinä, nojaten täsiwartensa kiwipöytää
wastcn. Hän oli mielestään ikäänkuin kruunattu koko
metsän kuninkaaksi. Vahingoksi ei hänellä ollut kuwas-
tinta, jotta olisi itse woinut nähdä, kuinka mahtaman
ja julmllnnäköinen hän oli siinä mictiskellessään, mi-
ten hän uutta waltakuntannsa oikein hallitsisi.

Walteri oli tehnyt ahkerasti työtä, ja nälkärupesi
pientä watsllll waiwaamacm. Kyllä nyt juusto ja leipä
olisi maistanut makealta kuin pannukakku, mutta niitä
ei ollut enää nimeksikään. Walteri Päätti tehdä kuten
Robinson. Hän lähti metsään etsimään kokos-pähkinöitä.

Ihmeellistä kyllä; sellaisia pähkinöitä ei kaswanut
toko metsässä. Kummastellen tirkisti Waltcri puitten
latwoihin, mutta niissä ei ollut muuta tarjona kuin
tuoreita kuusenkäpyjä. Paremman puutteessa mais-
toi hän yhtä käpyä, mutta se oli niin pihkainen ja
karwas, ett'ei siitä ollut syötäwäksi.

No, arweli Walteri, ei se suureksi haitaksi ole;
minä pyydän sen sijaan Lama-eläimen, josta saan
hywcin-makuisen suuruksen. Ia jousipyssy kädessään
meni hän metsästämään. Lama-eläintä ei hän tosin
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löytänyt, mutta wiitllkossa putkahti sukkela jänö, ja pieni
»vikkelä orawa hypätä hipsutti kuusen oksalla. Walteri
tähtää jänöä, ja sitten orawaakin, mutta kowa onni;
hän ei satuta kumpaankaan. Vihoissaan heitti hän pys-
synsä pois. Samassa kulti picui paimentyttö ohitse.
„Anna, ystäwäni, minulle wähän maitoa", sanoi Wal-
ter!, sillä nyt tuli nälkä toden perään.

Kuu tyttö näki tuon karmaisen ilmiön, turkit nu>
rin päällä, paperitötterö päässä, heiluivat höyhenet ja
pitkän parran, huusi hän pelosta ja juoksi tiehensä.
Mitä uskoi hän muuta, kuin että Walteri oli itse ilkeä
metsän mörkö! Walteri juoksi hänen jäljessään, ja tyttö-
parka oli pelosta »vaipua maahan, kun Walteri sa-massa kompastui pitkiin turkkiinsa ja loukkasi nenänsä
kaatuneeseu koiwuun.

Mitä nyt Walteria hyödytti metsän kuninkuns,
kun hänen majesteetillansa ci ollut mitään syömistä.
Kesä oli wasta niin alussaan, ctt'eiwät edes mustikat
wielä olleet kypsiä. Walteri oli mielissään, kun wii-
mcin löysi muutamia karpaloita, ja sen enempää ei
Robinson sinä päiwänci nauttiuut. Parempi onni tois-
ten, ajatteli Walteri; minä hankin itselleni perjan-
tain", niin meitä on kaksi ja saamme yksin ncuwoin
puolustaa itseämme willi-ihmisiä »vastaan. Valmis-
tettuaan »vuoteensa karhunsammaleista pani hän näl»
täisenä maata, lammasnahkaiset turkit konnillaan.

Sill"aikaa oliwat Walterin »vanhemmat etsineet
häntä kaikkialla, aawistamatta minne poika oli joutu-
nut. Pelkäsiwat jo, että hän oli pudonnut järween
tahi joutunut suden kynsiin. Silloin tuli pieni pai-
mentyttö kylään ja kertoi parkuen, että metsässä riehui



32

hirwcä mörkö, jolla oli karwainen nahka ja soikea,
sokeritopun kaltainen pää. Koska kylässä oli monta
taikauskoista ihmistä, jotka luuliwat kummituksia ole-
man metsässä, niin ukot ja akat säikähtyiwät milt'ci
yhtä kowasti kuin paimentyttö itse. Moni heistä ei
uskaltanut koko päiwänä liikkua ulkona, ja peljästyneinä
wilkasiwat he taaksensa joka kerta kun tuuli suhisi kor-
keissa kuusissa. Mutta urhoollisemmat arweliwat jon-
kun karkulaisen piilewän metsässä ja Päättiwät lähteä
yöllä miehissä heittiötä kiinni ottamaan.

Waltcri ei tiennyt tästä mitään, waan nukkui
sitkeässä unessa, unhottaen watsansa waatimukset, kun
kylänmiehet yht'äktiä hawaitsiwat hänen majansa ja
piirittiwät sen. He lähemmät suurella warowaisuudclla,
»varustetut seipäillä ja lapioilla, jakurlistiwat majaan.
Kas tuossa kai uukkuu karkulainen, sauoiwat miehet
keskenään.

„Odotapas wähäsen!" sanoi yksi heistä. „Tuolla
nurkassa on jotain karwaista; mitäs, jos se olisi
karhu?"

„Nuijitcian se, ennenkuin se herää", sanoi toi-
nen miehistä; »muuten puree se meitä".

Juuri samassa uneksi Walteri ihmissyöjistä,
jotka tuliwat Nubinsonin saareen ja oliwat siinä pai-

kassa paistaa hänen illalliseksi. Unelma oli niin scl-
wää j» eläwätä, että Waltcri säikähtyneenä hyppäsi
istualleen, ja kuuli samassa miesten lausuwan: nuiji-
taan se! Walteri ei tiennyt muuta uskoa, kuin että
nämä oliwat Robinsonin willi-ihmisiä, jotka aikoiwat
hänestä tehdä hywän paistin. Nyt Walterin suuri
rohkeus katosi. Hänestä tuntui hirwcältä joutua mui-
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den syötäwäksi juuri nyt, kun hänen itsensä oli niin
kowa nälkä, ja mitähän isä ja äiti ja siskot sanoisiwat
kuultuansa, kuinka surkeasti hänen, poika paran, oli
käynyt? Tätä ajatellessaan Purskahti Walteri itkuun,
eikä woinut sanoa muuta kuin: „hywät herrat, ihmis-
syöjät, säästäkää henkeni, minusta tulisi niin laiha
paisti, en ole moneen aikaan syönyt muuta kuin
karpaloita!"

,lopa nyt", sanoi yksi miehistä; „Walteri-
han se on, jota koko päiwän olemme etsineet! Nouse
ylös, poika, ja pötki paikalla kotia wanhempiesi luo!
Muutoin tiedä, että metsä on täynnä hywiä witsoja!"

Kowin häpeissään nousi Walteri wuoteeltaan, ja
hämillään oliwat miehetkin, jotka äsken pitiwät häntä
karhuna. luhlasaatossa weiwät he Walterin kotiin,
ja päälle päätteeksi pukiwat he hänen lammasnahkaisiin
turkkiin ja asettiwat paperitötterön hänen päähänsä.
Wanhemmat ihastuiwat niin, ett'eiwät muistaneet wi«
hastuakaan. „Paha poika, paljon huolta olet meille
saattanut", sanoiwat he, »mutta olkoon se rangaistuk-
seksi, että koko päiwän sait elättää itseäsi paljailla
karpaloilla".

Walteri suuteli isänsä ja äitinsä käsiä. Hän
olisi mielellänsä pyytänyt heiltä anteeksi, mutta suu
kun oli täynnä äsken paistettua kakkua, ei se käynyt
päinsä. Hän ajatteli itsekseen, että kokos-pähkinät ja
Lama-eläimet kyllä owat hywät ajallaan, mutta nyt
olisi hän »vaihtanut koko Robinsonin saaren woileipään.

Walteri oli jotensakin nolo, «varsinkin sitten, kun
»vatsa oli täytetty. En tiedä, lieneekö määrin kertoa,
mitä hän seuraawana yönä teli. Hän hiipi mielii ker-
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ran Hiljaan ulos ja juoksi nwo-jaloin aika kyytiä met-
sään. Tulitikkuja otti hän mukaansa; niillä sytytti hän
walkeesen hawumajansa, jonka hän edellisenä yönä oli
rakentanut. Itse seisoi hän miettiwäisenä wieressä ja
katseli, kuinka liekki kohosi taiwasta kohden; peljästy-
neinä pakeniwat pienet lintuset sawua, ja aamuinen
aurinko kätki hämmästyneenä kauniit kaswonsa pilwiin.

Siinä palaa waltakuntani! ajatteli Walteri.
Niin waan! Tämä ei ollut ensimäinen walta-

kunta kun poroksi muuttui, eikä myöskään ole »viimei-
nen. Mutta Walteri hiipi warowasti takaisin wuo-
teellensa lämpöisessä huoneessa, ja waikka hän oli näh-
nyt paljon rääkkiä autiolla saarellansa, pääsi häneltä
wielii, peittettii korwille wetäessään, salainen huokaus:

Onnellinen Robinson!

Walteri lmidennen kerran pulassa.

Walteri menee metsästämään ja ampuu merkilli-
sen huonosti.

Nyt oli talwen selkä taittumaisillaan ja hanki jo
kannatti aamusilla. Walteri oli saanut sukset Oulusta,
j» niillä oli erinomaisen hauskaa hiihtää hangella.
Wälistä mentiin aika luikun kedon poikki, mölistä jär-
wellä; joskus metsään taikka kylään. Alas mäkeä
mentiin että hujahti. Mäessä pysyi Walteri seisaallaan,
ja siihen eiwät kaikki ky'enneet. Alussa meni hän usein
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nurin-niskoin, kupsis nokka lumeen ja sääret pys-
tyyn! Onnistuipa Vähitellen paremmin, ja wiimeiseltä
pysyi Waltcri suksilla Taiwasmäessä, joka oli lähes
yhtä korkea kuin kirkon-torni. Silloin Walteri isot-
teli. „Koettakaapas muut!" sanoi hän. Kiitos
wain, wastasiwat pojat, ja laskiwat mieluummin kel-
koilla tätä jyrkkää mäkeä.

Nyt oli pääsiäinen tulossa, jolloin poikien piti
saaman lupaa, mutta yhden pciiwän tuli heidän wielä
lukea. Kowaksi onneksi oli sinä päiwänä hywin kau-
nis ilma; aurinko walaisi herttaisesti lunta, ja puut
oliwat kuurasta «valkoiset. Walteri joutui kiusaukseen,
jota ei woinut wastustaa. Warahin aamulla lähti
hän, woikakku taskussaan ja jousi-pyssy kädessä, met-
sään hiihtämään. Menen metsästämään, ajatteli hän.
Ehkä kohtaan suden; sen paikalla ammun. Onhan
nuoleni kärjessä neula. Wähän aikaa waan wiiwyn
tällä matkalla. Kyllä sitten ehdin läksyinkin lukea.

No niin, sillä erää ei Walteri mitään sutta näh-
nyt, mutta kyllä toisella kertaa, josta tapahtumasta
saat kuulla ensi kertomuksessa. Nyt löysi hän waan
metsäkanan jälkiä koiwikossa ja etempänii jäniksen jäl-
kiä. Ihden tekcwä jos ammun jäniksen, ajatteli Wal-
teri. Se kelpaa ainakin syödä. Ia äiti ihmettelee,
kun minä tuon jäniksen paistia päiwälliseksi.

Missä nyt jänikset piiliwät, sitä ei kukaan tar-
koin tiennyt; Walteri seurasi jälkiä, mutta ei näkynyt
Jussin korwiakaan pensaista. Saanpa tyytyä metsä-
kanaan, arweli Walteri. Maistuupa sekin tvoiss»
paistettuna hillon kanssa koto hywältä.
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Mutta kummaa kyllä, Walteri ei nähnyt metsä-
kanastakaan muuta kuin jäljet. Orawan minä am-
mun, sanoi hän; mutta minä lasken waan hiukan
kuonoon, niin että se tipahtaa maahan, ja sitte pis-
tän sen häkkiin, jossa se saa hyppiä pyörän päällä.
Kyllä mar Lottakin sille nauraa!

Aiwan oikein, korkean kuusen oksalla hyppäsikin
oratta. Walteri asettui kuusen juurelle ja jännitti
jousensa. Mutta orawa hyppäsi oksalta oksalle ja

katosi aina wäliin. Walteri kierteli puuta sinne tänne,
mutta ei löytänyt sopiwata ampuma-paikkaa. Aht'äk«
kiä lasketti orawa toiseen puuhun ja katosi.

Lienee parasta, jos hiihdän kotia, koska woileipä-
lin on loppunut, ajatteli Walteri. Mennessä ammun
harakan, jos kohdalle sattuu. Mutta annanko sen
kissalle wai naulaanko tallin seinään? Taidanpa nau-
lata. Sepä näyttää komealta, ja Joonas sanoo aina
talliin mennessään: kas tuossa harakka, jonka Wal-
teri ampui.

Olispahan sekin käynyt päinsä, jos harakka olisi
paikalle sattunut. Mutta Walteri ei sitä tawannut,
ja tämä pisti hänen wihaksensa. Kotiin tultuaan
ajatteli hän: minä otan lanahnoneen ikkunan-lasin
pilkaksi, niin saan nähdä, kuinka pitkälle nuoli lentää.

Hän jännitti jousensa ja nuoli lentää hiwahti,
mutta sattuikin seinään ja putosi maahan. Sepä ihme,
jos en lasiin osaisi, ajatteli Walteri, ja ampui wielä
terran ja toisenkin. Wihdoin käwi kohdalle. Kilin kalin,
jopa särkyi lasi; nuoli meni ikkunasta sisään ja sattui
parahiksi Kukkukiekoon, joka aikojaan nuhjaili päiwän-
paisteessa. Kuklutietoo! huusi kukko. Nyt säikähti



Waltcri ja mennä hipsutteli kamariinsa; ei ollut hä-
nellä sutta, ei jänöä, ei metsäkanaa, ei orawata, eikä
harakkllta, mutta lasin helinä kuului korwissa ja omaa-
tuntoa kaiweli onnettoman kuktukiekoon kuolema.

Eipä kauan »viipynytkään, ennenkuin asiata tutkit-
tiin ja tuomio julistettiin. Läksy oli unhotettu, ja
sen osaaminen käwi päin männikköä. Leena tuli si-
sään pciiwittäen, että kukko parka teki loppuaan. Wal-
teri ei kieltänyt; hän puhuikin aina totta. Kuinka
luulet asian päättyneen? Aluksi sai Walteri kukon
murhaamisesta maistaa isän keppiä, 'semmoinen
tapa oli siihen aikaan. Mutta läksyn laiminlyömi-
sestä langetettiin se tuomio, että Walterin täytyi koko
slluraawan päiwän istua kirjansa ääressä, kun muut
pojat pääsiäis-luwan saatua leikkimät täyttä kyytiä.

Olen wieläkin näkeminäni, miten Walteri surulli-
sena nojaten käteensä katselee ikkunasta muiden poikain
mäen-laskua Taiwasmäessä. Toiset owat la'aisseet
lumen jäältä ja luistelemat luistimilla. Kirja on kyllä
seljallaan, j» onpa muitakin kirjoja wieressa, mutta
nyt ei luku maita, kun ajatukset kclliwät nietoksissa
tomerien tykönä. Walteri parkaa! Miksikä juuri ei-
len oli niin kaunis ilma, ja miksikä kukko sattui istumaan
juuri ikkunan kohdalla? Mahdoton on kenenkään tie-
tää, mihinkä poika-nulikat juoksemat, ja minne nuoli
milloinkin lentää. Paras on Pysyä paikallaan, siksi
kun läksyt omat luetut. Muutoin moi kenelle hywään
tapahtua, että hän juoksee metsään, ampuu kukon kuo-
liaaksi, ja sitten täytyy hänen waan ikkunasta katsella,
kuinka kumppanit huwittelewat nietoksissa.

37



38

Walteri seitsemännen terran pulassa.
Miten rohkean Walterin piti susia tappaman.

Kewäällä wcilM ennen Juhannusta kuuli Walteri
puhuttaman, että metsässä oli näkynyt susia, ja se oli
Walterin mieliin. Hän oli erittäin rohkea. Koulussa
towericn kesken ja kotona siskojen seurassa kerskaili
hän usein: mitäpäs yhdestä sudesta; waikkapa heitä
tulisi neljä wastaan! Kun Walteri löi painia Kalle
Uitamon tahi Wilho Wälkyn kanssa ja paiskasi ne
maahan, sanoi hän: sellaisen kyydin minä sudellekin
näyttäisin! Ia kun hän ampui nuolen Joonaan selkään,
että lammasnahkaiset turkit ropsahtiwat, sanoi hän
taas: noin minä sinun ampuisin, jos olisit susi!

Kyllä hän muutamien mielestä laski wähän lii-
kaa, Walteri parka. Mutta täytynee uskoa häntä
sanoistansa. Senlähden sanoiwatkin hänestä Joonas
ja Leena: kas tuossa Walteri, joka susia ampuu! I»
muut tytöt ja pojat sanoiwat: tuossa rohkea Walteri,
joka yksin uskaltaa neljän kanssa tapella!

Wähimmin epäili kykyään Walteri itse. Eräänä
päiwänä »varusti hän itsensä oikein sutten surmaksi.
Hän otti mukaan rumpunsa, jonka toiseen kanteen oli
tullut reikä, kun kerran astui sen päälle ylettyäksensä
ottamaan pihlajanmarjoja, sekä tinaisen miekkansa,
jonk» hän oli hakannut tylsäksi ihmeellisellä rohkeudella
lyödessään karwiaismarjll-pensaitll, jotka hänen silmis-
sään oliwat koko wihollis-armeija. Nauris- ja jousi-
pyssyänsä sekä korkki-pistoliansa hän ei suinkaan nyt
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jättänyt kotia. Poltettua korkkia pisti hän housuntaskuun, tehdäksensä sillä wiiksct itselleen, niinmyös
punaisen kukon sulan lakkiin pantawaksi, jotta näyt-
täisi oikein hirwittäwältä. Paitsi sitä oli hänellä ta-
kin taskussa luupäinen kääntöpääweitsi, jolla hän ai-
koi leikata pois suden korwat, kun se oli tapettu, sillä
tätä hän ei raskinnut tehdä, kun susi oli hengissä.

Parahiksi Joonaskin lähti myllyyn ja Walteri
sai istua kuormalla; iloisesti haukkuen juoksi Halli
wieressä. Metsätielle tultuansa katseli Walteri waro-
wasti ympärilleen, jos joku susi olisi pensaissa pii-
lossa, ja kysäsi loonaalta, josko sudet pelkäisiwät rum-
pua. „Se ou tietty", mustasi Joonas, ja Walteri
löi rumpua kaikin woimin, niin kauan kun metsää
kesti.

Kun he tuliwat myllylle, kysyi Walteri kohta,
oliko hiljakkoin ollut susia lahi-tienoilla. „Ou mar",
sanoi mylläri, „wiime yönä repiwät sudet meidän par-
haan passimme tuolla riihen tykönä". „Wai niin",
sanoi Walteri; „olikohan niitä monta?" «Kukapa
sen tietää", mustasi mylläri.

„Ihden tekemä", sanoi Walteri; »kysyin Maan
tietääkseni, onko Joonas mukanani tarpeen. Kyllä minä
kolmesta murheen pidän, mutta jos niitä on use-
ampia, niin pääsemät kenties karkuun, ennenkuin eh-
din kaikki tappaa".

„Sinun siassasi menisin mieluummin yksin;se olisi rehellisempää", sanoi Joonas.
„Paras lienee kuitenkin, että tulet mukanani",

sanoi Walteri. »Kenties on niitä montakin". „Ei
minulla nyt ole aikaa", sanoi Joonas, „ja warmcmn-
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kaan niitä ei ole useampia kuin kolme, kyllä sinä ne
yksinkin hoidat".

„Se kyllä on tosi", sanoi Walteri; „mutta
katsopas Joonas, jos niitä on kolme, niin yksi niistä
woisi karata minuun takapuolelta, ja siten olisi minun
hankalampi saada ne tapetuksi. Jos waan tietäisin,
ett'ei niitä ole useampia tuin kaksi, menisin huoleti,
sillä ne minä otan yhden kumpaseenkin kouraan ja
rawistan niitä kahta kauheammasti, kuin Susanna
muori ennen minua tukasta".

„Ei suinkaan niitä mahoakaan olla enempää
kuin kaksi", sanoi Joonas. „Kaksi niitä tawalliscsti
waan on yhdessä joukossa, kun repiwät lapsia ja päs-
siä. Kyllä sinä niitä höyhentelet ilman minuakin".

Mutta kuules, Joonas", sanoi Walteri, „jos
niitä on kaksi, woisi toinen kumminkin päästä karkuun
ja purra minua sääreen, sillä wasen käteni on heikompi
kuin oikea. Saathan tulla mukaan ja warustaa aika
kangen käteesi, jos niitä todellakin olisi kaksi. Jos
siellä waan on yksi, heitän sen molemmin käsin elä-
wänä niskoilleni, ja kimmnrtelkoon sittc kuinka tahansa,
kyllä minä sen pitelen".

,Kun tarkemmin asiata mietin", sanoi Joo-
nas, „ei siellä «armaankaan ole muuta kuin yksi.
Mitäpä kaksi yhteen pässiin tarttuisi? Hywä jos yh-
delle riittää".

„Mutta jos kumminkin lähtisit, Joonas", sa-
noi Walteri. „En minä yhtä pelkää, mutta en ole
wielä oikein tottunut siihen työhön. Jos se hylky re-
pii uuden takkini".
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„lopa alan uskoa, ett'ei Walteri olekaan niin
rohkea kuin sanotaan", päätteli Joonas. „Ensin piti
sinun tapella neljää mustaan, sitten kolmea, sitten kahta,
sitten yhtä, ja nyt waadit apua tähänkin. Ei ikipäi-
wänä se käy päinsä; mitä ihmiset tästä sanomat? Pian
aikoja armclewat he Walteria pelkuriksi".

„Nc laskemat malhetta", sanoi Walieri. „En
ollenkaan pelkää, mutta onhan hauskempi, kun meitä
on kaksi. Saisipahan olla toinen katsomassa, kun minä
sutta sutkin, niin että tomu turkista pöllyää".

„No, saathan ottaa myllärin pienen Annin
kiweltä katsomaan tätä menoa", sanoi Joonas.

„Ei, hän säikähtyisi", sanoi Walteri, „eikä
muutenkaan ole sowcliasta tytön olla sudenjahdissa.
Lähde pois maan sinä, Joonas, niin saat pitää nahan,
minä tyydyn törmiin ja häntään".

»Kiitos main", sanoi Joonas. „Nahan saat
itse pitää. Kyllä jo huomaan, että olet pelkuri. Hyi
häpeätä!"

Tämä loukkasi Walterin kunniata. »Minä näy-
tän, ett'en pelkää", sanoi hän, ja otti rumpunsa, miek-
kansa, kukonsulkllnsa, kääntöpäiiweitsensä, putlipyssynsä
ja pistolinsa ja lähti yksin metsään sutta tappamaan.

Ilta oli kaunis ja linnut lauloiwat puitten ok-
silla. Walteri kulki hiljaa ja waromasti. Joka aste.
leclla katsoi hän ympärilleen, mäijyisikö joku kiwcn
takana. Oli aiwan kuin jotain olisi liikkunut tuolla
ojan pohjalla. Kenties oli se susi. Paras lienee, että
lyön rumpua, ennenkuin sitä lähestyn, ajatteli Walteri.

Trrrrrr, niin löi hän rumpuaan. Silloin taas
liikahti . . . Waa! Wall! ja maris lensi ojasta.
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Kohta Walteri taas kehkaantui. Hywci, että on
tuo rumpu mukanani, ajatteli hän, ja astui rohkeasti
eteenpäin. Hän lähestyi lähestymistään riihtä, missä
sudet oliwat pässin tappaneet. Mutta mitä lähem-
mäksi hän tuli, sitä hirwcämmältä näytti riihi. Sen
oli ilma syönyt harmaaksi. Kuka tiesi, kuinka monta
sutta siellä piileilee! Kenties owat wiclä jossakin nur-
kassa samat, jotka pässinkin söiwät. Tässä oli ka-
malat paikat. Ei ainoatakaan ihmistä ollut liki-tienoilla.
Ilkeätä olisi joutua suden watsaan näin keskellä päi-
wää, tuumasi Walteri itsekseen. Mitä enemmän hän
tätä ajatteli, sitä kauheammalta ja harmaammalta näytti
riihi ja sitä hirwcämmältä tuntui joutua susien syötiksi.

Palaanko ja sanon tapellccni sutta wastaan,
joka kuitenkin pääsi karkuun? ajatteli Walteri. Hä<
pee! sanoi omatunto. Etkös muista, että »valehtele-
minen on suurin synti Jumalan ja ihmisten silmissä?
Jos tänään walehtelet sutta lyöneesi, syö se sinun huo-
menna suuhunsa.

Kyllä minä riihelle menen, ajatteli Walteri,
ja menikin, mutta ei toki aiwan lähelle. Hän meni
waan niin likelle, että näki pässin merestä ryötyneen
nurmikon ja Milla-tukkoja, joita sudet oliwat pässi-
raukasta repineet. Tuopa näytti oikein peloittawalta.
Mitähän pässi mahtoi tuumata sutten kynsissä! ar-
weli Walteri itsekseen. Ia samalla käwi kylmä wäris-
tys pitkin selkäänsä takinkauluksesta saapaswarsiin asti.

Parasta on, että lyön rumpua, ajatteli hän
ja alkoi jälleen. Kamalalta kuului. Kajahdus riihen
seinästä kuului melkein sutten ulwonnalta. Rummun
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pulikat seisahtuiwat Walterin kädessä, ja hän ajatteli:
nyt ne tulewat!

Oikein arwattu! Samassa näkyi riihen alta rus-
kcan-karwainen sudcnpää. Mitä Waltcri nyt tcti?
Rohkea Walteri, joka yksin Moitti neljä, heitti rum-
mun senkin seitsemän kyytiä ja lähti aika luikua käpälä-
mäkeen myllyä kohden.

Mutta kowll onni! Susi seurasi jäljessä. Walteri
wilkasi taaksensa, mutta susi, suttelampi häntä, oli
ainoastaan muutama askele taampana. Sitä tii-
waammin oikaisi Walteri. Mutta hämmästys maltasi
hänen perinpohjin; hän ei enää nähnyt eikä kuullut,
hän juoksi yli liekojen, kiwien, ojien, pudotti rumpu-
pulikkansa, miekkansa, jousipyssynsä ja pistolinsa, ja
julmassa kiireessään kompastui hän mcittääscn. Sii-
hen jäi hän makaamaan ja susi karkasi hänen päällensä.

Se oli hirmuinen tapahtuma. Nyt luulet kai
lopun tulleen Walterista ja hänen retkistään. Tuopa
olisi wahinko. Mutta elä pelkää, ei wielä sentään
niin hullusti käynyt. Tämä susi olikin hywäntapaincn
susi. Se tosin hyppäsi Walterin päälle, mutta rawisti
ainoastaau hänen takkiaan ja nuuski hänen kaswojansa.
Walteri huusi kuin hurja!

Onneksi kuuli Joonas taas myllylle hänen hätä-
huutonsa ja riensi awuksi. „Mikä on tapahtunut,
kun niin surkeasti huudat?" kysyi hän.

«Susi! Susi!" huusi Walteri, M saanut
muuta suustansa.

»Susiko?" sanoi Joonas. ,M minä mitään
sutta näe".



„Ole »varoillasi, se on täällä, se on purrut
minun kuoliaaksi!" waikcroi Walteri.

Nyt Joonasta nauratti; hän nauroi niin, että
nahtawyö hänen myötäisillään tutisi. „Wai semmoi-
nenko st susi olikin?" sanoi hän. „Sckö se oli, jota
lupasit höyhcntää ja heittää niskoillesi, jos kuinkakin
kimmurteleisi? Katsopas sitä wähän tarkemmin. Wanha
ystäwämme, uskollinen Mustihan se on. Onpa tain<
nut löytää pässin luita riihen läheltä. Kun löit rum-
pua, tuli Musti esiin, ja kun sitten läksit juoksemaan,
lähti Musti perään, kuten ainakin, kun telmit ja lei-
kit hänen kanssaan. Huuti Musti, häpeetlös, kun ajat
semmoisen sankarin pakoon!"

Waltcri nousi ylös häpeissään. »Huuti, Musti!"
sanoi hän puoleksi mielissään, puoleksi «ihoissaan.
»Koirapa se «aan olikin. Olispahan ollut susi, niin
kyllä sille olisin passit antanut . .

."

»Kuuleppa, Walteri, minun neuwoani: lehu
toisten wcihemmin, niin saat enemmän toimeen", loh-
dutteli Joonas. „Ethän sinä mikään pelkuri ole?"

»Minä pelkuri!" Saatpa nähdä, Joonas,
kun karhu joskus tulee wastaamme. Minä, näet, . .

mieluummin tappelen karhujen kanssa".
„Wai niin, joko taas!" nauroi Joonas . . .

»Walteri parka, muista se, että ainoastaan pelkurit kers-
kaamat! Oikein urhoollinen mies ei koskaan kehu roh-
rohkeuttaan".

44
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Waltcri kahdeksannen telran pulassa.

Miten Walteri hakee aarretta tullaksensa rikkaaksi.
Kaukana metsässä oli pieni tölli, jossa asui wanha

torppari »vaimoineen. Nuorena ollessaan taisteli hän
urhoollisesti sodassa maansa »vihollisia »vastaan, mutta
nyt rasitti »vanhuus sekä häntä että hänen »vaimoansa,
ja he oliwat jo kumpanenkin harmaapäisiä. Kuitenkin
työskenteliwät he uutterasti peltoliuskallaan ja pienellä
perunamaallaan lähellä mökkiänsä. Ukko ampui joskus
teeriä metsissä, ja »vaimo teki kesän alussa hywiä kylpy-
wastoja nuorista koiwunwarwuista. Näitä möiwät he
kaupungissa ja ostiwat rahoilla tupakkaa ukon wisa-seen piippu-kynään ja kahmalollisen kahlvia muijan
kiiltämään pannuun, pyhä-iltaa »varten.

Kenellekään »vääryyttä tekemättä eleli tämä wanha
pariskunta sowinnossa ja Jumalan pelwossa; kuiten-
kin puhuttiin heistä yhtä toista kylän kesken. Torp»
parin sanottiin tietämän suuren aarteen, jota oli met-
sään kätketty; hänen yksin sanottiin tietämän, miten se
sieltä saataisiin. Menipä yks ja toinen, kuokka ja la-
pio kädessä, ukolta urkkimaan aarteen säilytys-paikkaa
ja tinkimään häneltä puolet rahoista. Silloin wanha
sotilas myönsi hymysuin itsellään olemankin aarteen,
ja sanoi seminoisen löytymän muillakin, maan se ei ol-
lut senkaltainen, jona sitä ihmiset pitiwät. Wiimein
eiwät tietäneet mitä uskoa, mutta yksin mielin päätti-
wät he ukolla oleman salaisuuden, jota hän ei tahto-
nut ilmaista.
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Joonas, joka palweli Walterin wanhcmmilla, oli
muutoin kelpo mies, mutta jotenkin taikauskoinen.
Hän kertoi usein iltasilla Walterille, että metsässä pa-
loi taikawalkea, ja joka sen näki, piti paikalla juokse-
man walkealle, taaksensa »vilkaisematta, sanaakaan pu-
humatta, ja heittämän siihen terästä. Silloin tulisi
maan sisästä näkymiin suuri waskikattila täynnä kulta-
rahoja. Tähän hänen pitäisi käymän kiinni ja korjaa-
man koko aarteen itselleen. Koska kattila oli raskas,
täytyi käyttää wielä muitakin keinoja saadakseen sitä
maasta ylös, mutta näitä ei tiennyt kukaan muu kuin
torppari.

Tätä kuunteli Walteri suurella kummastuksella ja
piti aika hauskana saada koko kattilallisen kultarahoja.
»Mutta mitähän niillä tekisin", sanoi hän. „Antai-
sinkohan ne isälle?"

olla parasta", arweli Joonas.
„Aina siihen joku neuwo löytyy, kunhan maan ensiksi
saat kattilan kasiisi. Ei se niin helposti käy, kuin
luulet".

, Kyllä miuä kattilan korjaan", arweli Wal-
teri. „Tiedäppäs, minä olen julman wcikewä, kun oi-
kein käyn täydestä kädestä kiinni. Waralta otan minä
sentään torpparin mukaani. Isä kyllä tallentaa rahani,
siksi kun kaswan suureksi, ja niillä toimitan wielä
mainioita töitä. Aluksi rakennan ison linnan hopei-
silla muureilla ja kultaisilla porteilla, jossa sitten kaikki
asumme, ja sinäkin, Joonas, saat oman kamarin. Sit-
ten ostan minä uljaita hewosia, warustettuja komeilla
satuloilla ja mäkiwöillä, ja kullatut mannut; niissä
ajan itse, ja sinä, Joonas, seisot takana. Wene pitää
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minulla myöskin oleman kauniilla purjeilla ja lipuilla,
paljon parempi kuin Lunkentus, ja paraimmat kelkat
ja luistimet ja pallit, mitä maailmasta löytyy. Joka
päiwä syömme pannukakkua päiwalliseksi. Paitsi sitä
hankin itselleni kullatun rummun, pitkän miekan ja oi-
kean pyssyn, ruutisarwineen, luotineen ja nallineen.

„Sillä sinä sitten ammut susia", »virkkoi Joo-
nas pilkallisesti.

„Niinpä niinkin", wastasi Walteri, hiukan
häpeissään. „En minä karhuakaan pelkäisi".

»Taasko kehutaan!" sanoi Joonas. „Etkö
muista, kuinka Mustia pakenit?"

„Warmaan jää rahoja wielä sittenkin", keske-
ytti Walteri. »Tähteillä saisin ostaa rinkelöitä, mutta
tuskin jaksaisin ne syödä, ennenkuin kuiwaisiwat".

»Parempi olisi ostaa uusi tupa torpparille, ja
hänen wllimollensa lehmä", sanoi Joonas. »Kyllä ne
tarpeen olisiwat. Ia monelta köyhältä lapselta puut-
tuu ruokaa ja waatteita".

„Hywä että muistit sen, Joonas", sanoi Wal-
teri. „Tuwan minä rakennan, enkä lehmääkään unhota.
Kaikkein köyhäin lasten pitää saaman ruokaa ja »vaat-
teita".

,Mutta sinulla ei ole rahoja wielä", »virkkoi
Joonas.

„Eipä paljoa pnutu", wastasi Walteri. „Huo-
mispäiwänä menen torpparin luo. Tule sinäkin Joo-
nas, niin meidän on hauskempi kolmen kesken pime<
ässä metsässä".

„Ei minulla ole aikaa", sanoi Joonas. „Mene
sinä yksin waan. Onnea matkalle!"

„Kiitos, kiitos", wastasi Walteri.
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Samana iltana meni Walteri ha'asta hakemaan
hywää onkiwaftlla itselleen; siellä oli nikkarin pieni
Maijakin riipimässä katajia sunnuntaiksi, sillä nyt
oli lauantlli-ilta. Walteri ajatteli käwellessään isoa
waskikattilaa, uutta hopealinnaansa, torpparin tupaa
ja lehmää ja kaikkia köyhiä lapsia, joiden piti saaman
rawintoa ja waatteita. Eiköhän täällä näkyisi taika-
walkeita, ajatteli Walteri; ja aiwan oikein, samassa
näki hän suuren walkean palaman puitten »välissä.
Nytkös pieni sydän sykki. Tuo on epäilemättä taika-
walkea, päätti hän, koska se palaa ilman sawua, niin-
luin taikawalkeat ainakin.

Maija, kanssani tuonne torpparin
luo?" kysyi hän. „En warmaan tiedä, osaanko sinne".
Walteri tiesi kyllä tien, mutta epäili kumminkin, eikä
mielellään kulkenut yksin metsässä.

„Odotappas wähän, kyllä tulen, kun saan esi-
liinani täyteen katajia", sanoi Maija. „Minun on
kotimatkalla mcntäwä siitä siwutse".

,Hywä!" Walteri odotti, ja katseli sill'aikaa
walkeata, joka isoni isouemistaan; wähän Päästä läh-
tiwat lapset ja saapuiwat pian tuwalle. Suuret puut
estiwät walkeata näkymästä tänne.

„Hywästi", sanoi Maija.
„Hywästi waan", sanoi Walteri ja meni tu-

paan. Hän astui rohkeasti sisälle; ei hän toki wan°

haa torpparia peljännyt. Mutta wähän hämille käwi
hän nähdessään wanhan ukon rauhallisena ja hartaana
lukeman waimollensa isosta kirjasta. Tuskin rohkeni
Walteri sanoa asiatansa.
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Mutta kun hän kerran oli paikalla, täytyi hänen
sitä tehdä. „Waari kulta, oletteko nähneet tnota
suurta taikawalkcata, joka palaa metsässä?" kysyi
Walteri.

Ukko lakkasi lukemasta, ja luoden Walteriin erin-
omaisen kauniin, mutta wähän leikillisen silmäyksen,
wastasi hän, tätä kysymystä kummaksumatta: „Mistä
pikku herra sen tietää?"

„Minä näin sen itse", wastasi Walteri kii-
ttiaasti. „ Tulkaa ulos, niin saatte tekin nähdä sen,
kun kuljemme wähän matkaa tietä myöten".

„Niinkö luulet? No, mennäänpä tuota katso-
maan", sanoi ukko.

„Tullaa, tulkaa, mutta lähetään kohta", sa-
noi Walteri, wctäen ukkoa muassaan portaille ja
maantielle.

„En minä mitään walkcata näe", sanoi ukko.
„Ooottakaa, kun pääsemme tuonne mäelle, sieltä se

näkyy", wakuntti Walteri.
Niin olikin. Kun nousiwat mäelle, näkiwiit he

kumpikin saman suuren walkcan, jonka Walteri oli näh-
nyt ttälkkywän puitten wälistä. Se oli nyt kohon-
nut korkeammalle, puitten latwain tasalle, ja oli suuri
ja ympyriäinen kuin kärrynpyörä. Mutta nytkös
Walteri käwi noloksi. Jota hän oli walkeana pitänyt,
olikin täysikuu, joka illan hiljaisuudessa nousi metsän
takaa.

„Näinkö kauaksi sinä, Walteri rukka, olet juos-
sut kuuta katselemaan?" kysyi ukko.

»Sepä ihmeellistä", sanoi Walteri häpeissään.
„Se oli aiwan kuin taikawalkea".

3
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„Mitä sinä taikawalkcalla ymmärrät?"
..Semmoista walkeata, joka palaa maahan kät-

ketyn aarteen kohdalla".
„No, sitten on kuukin taikawalkea", sanoi nkko.

„Se walaisee joka yo maan aarteita. Se kuwastaa
aurinkoa, joka paistaa yli koko maan ja walwoo päi-
wän töitä".

»Mitähän aarteita kuu walaisee?" kysyi Walteri
uteliaasti.

»Luonnon lepoa, työmiehen unta ja omantun-
non rauhaa", wastasi wanhuS. »Työnteko on meille
suuri siunaus; se wirkistää ruumiin ja sielun woimat
ja tuottaa meille, Jumalan awulla, jokapäiwäisen lei-
wiin. Mutta työn päätettyä on lepo myös ihana
Jumalan lahja. Kuu on yön silmä, joka wartioitsee
ihmisen rauhaa".

Walteri kuunteli tätä tarkkaan, mutta hänen aja-
tuksensa oliwat niin maan alaisissa aarteissa ja taika-
walkeissa kiinni, ett'ei hän wähällä helpoittanut.
„Waari kulta", sanoi hän, »tiedän kyllä, että woitte
neuwoa minulle aarteen täällä metsässä. Kun rikas-
tun, rakennan teille uuden tuwan ja hywän lehmän
ostan teille, ja kaikki köyhät teen minä rikkaiksi".

„Niinku sinä tuumailet?" sanoi wanhus. „No
sitte myönnän, että todella tiedän suuren aarteen, josta
kaikki köyhät rikastumat".

Walteri teki suuret silmät. „Missä se on
«aari kulta? Mennään paikalla sitä hakemaan!"

„Ei tarwitse kauas mennä", sanoi ukko. „Se
aarre on omassa tulvassani".
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„Onko st kotona, tulvassanne, ja saanko to-
della nyt jo nähdä sen?"

„Saat kyllä; lähde «aan kanssani".
Nyt he lähtiwät takaisin tupaan, ja Waltcri kat-

seli uteliaasti ympärilleen, eikö pimeistä nurkista nä-
kyisi hopeaa tai kultaa tiiltäwän. Mutta tupa oli
köyhän miehen tupa; siellä oli ainoastaan uunin muuri
ja sänky ja penkki ja pöytä ja pata ja rukki, ja sei-
nällä riippui pyssy ja kirwes ja wcmha miekka ja nahka-
wyö. Pimeimmästä solasta kiilui kuitenkin jotain niin-
kuin hohtawat hiilet, ja tämä oli Walterista hirweätä;
mutta likempää katsoen wäijyiwät siellä nianhan har-
maan kissan silmät hiiriä permannon ra'osta.

„No, missä on aarteenne, waari kulta?" ky-
syi Walteri, kun ei nähnyt merkkiäkään puheena ol-
leesta suuresta waskikattilasta.

„Täällä!" sanoi ukko, taluttaen Walteria pie-
nen pöydän luo, missä raamattu oli awattuna, kuten
aina lauantai illoin. „Tässä on minun ja kaikkein
ihmisten kallein aarre, Jumalan sana. Se aarre te-
kee köyhät rikkaiksi, surulliset iloisiksi, ja kaikki onnetto-
mat ja murheelliset saawat siitä ikuisen lohdutuksen.
Ei tätä aarretta tarwitse pimeästä metsästä etsiä eikä
kaiwaa maan mullasta, kuten ahneet ihmiset tekewat,
siinä harhaluulossa, että siten helposti saawuttawat
ajallista rikkautta. Sillä tämä aarre annetaan meille
Pyhässä raamatussa, hengellisissä kirjoissa, »virsissä ja
Jumalan sanan saarnassa. Me saamme sen ilmai-
seksi, ja se tekee meidät ikuisesti rikkaiksi, jos waan
itse haluamme. Moni ei siitä huoli, waan syö »vat-
sansa täyteen ja etsii kultaa, mutta hänen sielunsa jää
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kuitenkin köyhäksi. Sillä hopeasta ja kullasta ei oi>
kcata iloa synny, ainoastaan murhetta, turhuutta ja
omantunnon rauhattomuutta. Mutta Jumalan sanasta
saa suloisen lohdutuksen ja ilon elämässä ja kuolemassa
ja jotka sen aarteen omistamat, owat tyylywäiset ja
rikkaat köyhyydessäänkin; sillä he owat Jumalan lap-
sia ja pyhät enkelit heitä warjelcwat kaikesta hädästä
ja wahingosta. Sitä aarretta pitäisi sinunkin etsimän;
se hyödyttäisi paljoa enemmän, kuin ymmärtämättö-
mäin ihmisten lorut maahan kätketyistä kattiloista,
joita ei koskaan liene ollutkaan".

Walteri rupesi itkemään. „Eikö täällä metsässä
sitten löydy aarretta ollenkaan?" kysyi hän.

„Saattaneepa olla", sanoi ukko, „että ihmiset
ennen wanhaan sodan aikoina hautasiwat tawaransa
maahan, eiwätkä olleet tilaisuudessa niitä sieltä korjata
ennen kuolematansa. Tapahtuupa joskus, että maan-
wiljelijä löytää maasta hopearahoja ja muuta sellaista,
jota ei ruoste eikä maan kosteus syö. Mutta puhe
taikawlllkeista ja muista senkaltaisista on taikauskoa,
jolle wiisas ihminen nauraa. Tule tänne, niin näytän
sinulle, mitä kerran löysin tuolta mäkirinteestä".

Ukko otti hyllyltä wanhan rautakappaleen, niin
ruostuneen, että tnskin eroitti, mikä kapine se alkujaan
oli ollut. „Täma ruostunut rauta", sanoi hän, „on
ennen muinoin ollnt miekka, jonkun korkea-arwoisen
sotaherran omistama, sen woi nähdä kahwaan upote-
tun kullan sijoista. Se on kukaties ollut mahtaman
kuninkaan tai päällysmiehen miekka, jolla on tapettu
monta »vihollista ja »valloitettu maita ja mantereita.
Sellaiset kappaleet owat Mytettäwät menneiden aiko-
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jen muistoksi. Mutta nyt on tämä mahtawa kunin-
gas jo aikoja kuollut, hänen luunsa lahoamat mullassa,
hauen nimensä on kenties ikuisesti unhotettu ja hänen
ruostunut miekkansa on muun roskatawaran seassa
löyhän torpparin hyllyllä. Samalla kuninkaalla oli
kenties kultainen linna ja monta huonetta täynnä kultaa
ja hopeata, koreita »vaatteita ja muuta tämän maail-
man tawarata. Kaikki tämä on nyt menehtynyt ja
kadonnut, sen on walkca polttanut, sen on meri niellyt
ja wiimeisetkin jäännökset on maa sulkenut powccnsa.
Mutta tälläkin kuninkaalla oli luultawasti Jumalan
sana raamatussa tarjoua, waikk'ei hän siitä huolinut,
mutta antoi kenties tämän pyhän kirjan maata ros-
kani seassa, kuten hänen miekkansa nyt, ja piti muita
aarteitaan paljon korkeammassa armossa. Nämä aar-
teet omat nyt haihtuneet kuin sowu tuuleen, mutta
sama Jumalan iankaikkinen sana pysyy wielä; se ei huku
eikä ruostu, ei myös pala tulessa, ei huku wetceu eikä
tallaannu maahan, maan Pysyy ikuisesti samana, täynnä
armoa, totuutta ja rikkautta. Mitäs arwelet, Walteri,
tästä? Kumpi on parempi: olla köyhänä ja pitää
Jumalan sanaa aarteenansa, wai omistaa paljon katoo-
waisia tawaruila, saamatta osaa iankaikkisesta perin-
nöstä?"

Tähän ei Walteri mustannut mitään. Ihmeel-
listä oli hänestä kuulla wanhan torpparin puhetta.
Sitä hän ei olisi uskonut, että köyhäkin mies woisi
olla rikas. Walteri oli nyt mielestään torpparia pal-
jon köyhempi.

„Mene nyt kauniisti kotia, Walteri, niin tu-
len wähän matkaa saattamaan", wirttoi wanhus.



,Mene kotia ja paina mieleesi, mitä sanoin. Joka kerta,
kun näet kuun, niin muista ajatella: kas tuolla sama
kuu, jota kerran narrina ajoin takaa, kun menin met»
sästä aarteita hakemaan. Silloin sain kuulla aarteen
löytymän, joka on kaikkia muita kalliimpi, ja se aarre
on Jumalan sana. Sitä tahdon etsiä, niin tulen rik-
kaaksi koko clinajakscni, rikkaammaksi kuin moni kunin-
gas kultaisessa linnassaan".

Sen pilnincn se.
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KllKjl MM, tuumi kANlln Kohisee, tckml
sienilliin sohisee.

„Puro on niin kummallinen", sanoi Juhani;
„näyttää ihan kuin hänellä olisi jotain minulle sano-
mista. Joka kerta kun teen salpauksen häneen pienillä
kilvillä, saadakseni laiwaui sywemftään kulluwäylään,
räiskyttää hän wettä silmilleni, lorisee ja porisee, ihan
kuin häu tahtosi sanoa: kuule minua! kuule, mitä mi>
nulla on sanomista! Niin, hylvä on haastella, kun pu-
huu kieltä, jott'ei tutann ymmärrä".

„Ticdätku", sanoi Hilja, „juuri niin on minun-
kin puroni laita. Kun minä pusikoin siinä ja pesin
nukkeni «aatteita, niin näkyy minusta niinkuin jotu
kurkistaisi »vedestä minulle »vastaan, nyykähyttäisi
päätään ja sanoisi: „minä tiedän jotain, jota sinä et
tiedä!"

„Sinä näet oman kuwasi wedessä", sanoi Juhani.
.Mintuin en minä sitä tietäisi", wastasi Hilja

närkästyneenä. «Mutta sen sanon sinulle, että purossa
on ihan eri tyttö, ja minusta tuntuu niinkuin oli-
simme sisaria. Kun minä awaan suuni, niin tekee
hän samoin, mutta kun minä sanon jotain, on hän
waiti".

„Se on Ahtin pieni tytär", sanoi Juhani. „Waro
itseäsi. Jos hän on isäänsä, ottaa hän sinua jalasta
kiinni ja wetää sinun meteen".
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Hilja ei tähän wastannut mitään; hän oli pa-
hoillaan.

„Elä toki ole pahoillasi, Hilja", sanoi Juhani.
„Meidän puromme owat niin lähellä toisiansa, että ne
marmaan tulemat samasta lähteestä. Ne owat kenties
sisaruksia. Minun puroni on isompi ja woimakkaampi
kuin siuun, ja kohisee wälistä rajusti; scntähdcn annan
minä sille nimen: Kohisewa."

„Mimm puroni on pienempi ja sämyisempi", sa-
noi Hilja. „Se sohisce niin lempeästi, kun ilta on
tyyni ja hiljainen, ja scntähden olkoon nimensä: So-
hisewa".

„Sc on hywä!" sanoi Juhani. „Kohisewa on
minun »veljeni ja Sohisewa sinun sisaresi. Lysti on,
kun molemmilla on nimet".

„Tiedätkö", sanoi Hilja, „Kohiscwa ja Sohisewa
owat ihan kuin kaksi pientä lasta. Mihinhän ne sen-
tään joutuwat, kun täältä lähtcwät!"

„Nc menemät awaraan maailmaan", sanoi Ju-
hani. „Tule, niin seuraamme heitä matkallansa. Sinä
käyt Pitkin Sohisewan rantaa ja minä taas seuraan
Kohiseman rantaa, ja kun niitten tiet loppumat, pala-
jamme takaisin".

„Mennään, mennään! odota Maan, jahka minä
hyppään kotia ja noudan woileiwän", sanoi' Hilja.

„Tuo minulle sitten myöskin!" sanoi Juhani.
Hetken kuluttua tuli Hilja takaisin woileiwät

muassaan. „Hywästi nyt", sanoi hän. „Hywästi,
hywcisti", sanoi Inhani. Ia niin he läksiwät matkalle
kumpikin seuraten oman puronsa wartta, Juhani Ko-
hiseman ja Hilja Sohisewan rantaa.
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Mutta nyt jakaantuu satu kahteen kertomukseen,
toinen Sohisewastll ja toinen Kohisemasta. Minkä näistä
ensin kerromme? Kenties Hiljasta ja Sohisewastll?

Hilja meni ja puhui purolle: „sinä pieni lapsi,
joka wielä makaat kehdossasi, mitä sinustakin maail-
massa tulee? Kulje Hiljaan ja kiltisti, rakas puroni,
ja anna minun tietää kohtalosi, kun kaswat isoksi".

Hilja kulki yhä eteenpäin ja puro juoksi Hiljaan
läiskyttäen kirkasta mettänsä rantojen kukkasille. Sill'-
aikaa joi se niittyjen nesteitä ja söi kukkasten juuria ja
kaswoi niin yhä isommaksi. Ia mitä isommaksi se
tuli, sitä kirkkaampi ja tyynempi sen wesi, sitä kau-
niimpi sohinansa ja sitä wihcriämmät rantansa. Vii-
mein laski se tyyneen ja kirkkaasen järween. Siellä
rehotti loimuja ja kukkimia pihlajoita pitkin rantoja,
ja taiwaan aurinko katseli symään tyyneen järween, ja
lumi-walkoiset joutsenet uiskenteliwat iltaruskon sätei-
lewässä matossa.

Silloin pani Hilja kätensä ristiin ja sanoi pnrolle:
«Onnellinen sinä, Pieni, rakas Puroseni! Koko tielläsi
olet lcwitcllyt siunausta ja wihreyttä ympärillesi, ja
kun »vaelluksesi on loppunut, antaa hywä Jumala si>
nun niin ihanasti waipua kirkkaan järwen helmaan
iltaruskon matossa. Hywä Jumala, anna minunkin
elää ja kuolla, niinkuin pieni puroseni!"

Sitten palasi Hilja takaisin kiitollisena ja iloisena,
ja ennen yön tuloa, oli hän taas kotona. Mutta Ju-
hani ei ollut wielä kotona. Hän tulee kai, ajatteli
Hilja.

Mutta Juhania ei kuulunut. Hän ei tullut sinä
iltana, eitä seuraawana päitvänä; hän ei tullut moneen
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wuoteen. Juhani parkaa, ajatteli Hilja; hänellä ei ol-
lut enempää tuin yksi woileipä ewääksi!

Wihdoin luuliwat kaikki, että Juhani oli kadon-
nut ikuiseksi, ja suriwat sitä kowasti. Ainoastaan
Kohisewa ja Sohisewa kohisi j» sohisi ihan sclwään
kesä-iltoina: odottakaa, odottakaa, kyllä hän wielci tu-
lee! Mutta heitä ci uskonut kukaan.

Niin kuluiwat ajat. Hilja kaswoi isoksi ja unohti
pestä nukkien waatteita Sohisewan purossa, ja unohti
myöskin nyykähyttää päätänsä puron pienelle tytölle,
joka enncnmuinoin oli hänen paras kumppaninsa.
Wihdoin unohti häu melkein surra Juhania; paljon
muita ajatuksia tuli ja peitti unohduksen werholla en-
tiset muistot. Mutta Sohisewa ja Kohisewa yhä lori-
siwat: kyllähän wielä tulee; odottakaa waan, kyllä hän
tulee!

Eräänä Päiwänä tuli wicras herra, jolla oli
pitkä musta parta, ja tiedusteli nuorelta tytöltä puu-
tarhassa erästä lasta, nimeltä Hilja. Mutta tyttö,
jolta hän tätä tiedusteli, oli juuri Hilja itse. Hän ei
wastannut mitään, waan kainosteli ja oli hämillään,
kun ei woinut ymmärtää, mitä wicras herra täällä
tahtoi.

Silloin läwi wicras hywin murheelliseksi ja sa-
noi: „ei kukaan tunne minua enään täällä, ja Hilja,
minun sisareni, on poissa nyt. Tahdonpa mennä Ko-
hisewan ja Sohisewan luo kysymään heiltä, missä si-
sareni Hilja on".

Tästä Hilja kohta huomasi, että wieras olikin
oma kaiwattu weljensä Juhani, ja eipä paljon puuttu-
nut, että hän kohta olisi lentänyt weljensä kaulaan ja
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sanonut: älä sure, Juhani, tässähän minä olen, oma
rakas sisaresi, ja nyt me emme koskaan ennän eroa!
Mutta hän malttoi mieltänsä ja sanoi: „tulkaa, uiin
menemme purojen luo!"

Ia niin he meniwät. Purot oliwatkin lähellä
toisiansa; oli ainoastaan pieni wihreä kukkula niitten
»välillä. „Minii tunnen puroni", sanoi wieras.
„Nuori tyttö, tahdotko kuulla puroni historian?"

„Niin, kerro se", sanoi Hilja sykkimällä syoäm-
mellä. Ia Juhani alkoi:

„Hywin pieni olin, kun läksin kotoa ja sisareni
luota katsomaan, miten puron käwisi, kun se tulee isoksi.
Kohisewa oli alussa kiiwas ja raju, niinkuin mailaton
poika, eikä kärsinyt esteitä tiellänsä. Kun se kohtasi
timen, meni se kuohuen wihasta ja wicri kimcn pois
tieltään; mutta kun tuli kallio eteen, taisteliwat kum-
panenkin yliwallasta, ja usein moitti kallio. Mutta
mitä kauemmalle Kohisewa ehti, sitä isommaksi se kas-
woi; pienempiä puroja ja ojia laski metcnsä siihen,
ja niin tuli siitä joki.

Minä seurasin sen tietä yhä; kun tuli nälkä, pyy-
sin ruokaa taloista joen rannalla, ja kun janotti, join
wettä joesta, ja kun wäsytti, panin lewolle rannan
pehmeälle nurmikolle. Mutta Kohisewa kämi yhä isom-
maksi ja hurjemmaksi. Se ei enää wälttänyt kallioita,
waan karkasi niitten yli kohisewana koskena, ja lepäsi
sitten taas tyynemmässa medessä, hakien woimia uusiin
taisteluihin. Sen rannikolla oli myllyjä; se teki ahke-
rasti työtä, käytti myllyjen pyöriä ja jauhoi jauhoja
monelle kylälle. Sahoja rakennettiin sen warsille.
Kohisewa sahasi lankkuja ja lautoja yöt sekä päiwät.
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Suuria tukkilauttoja ui sen hartioilla ja purjewcneitä
piirsi nopeasti sen pintaa. Se kaswoi kaswamistaan
ja wihdoin tuli siitä hywin iso joki, isompia mitä
maailmassa löytyy. Minä seurasin sen rantaa wuo-
sia ja kuukausia, ja näin suuria wirtoja ja jokia tuon
tuostakin laskeman wetcusä siihen. Siitä tuli Kohi-
sewa yhä »voimakkaammaksi. Minä näin sen kantawan
hartioillansa suuria laiwoja, ja näin sen wirtaawan
rikkaitten kaupunkien läpi, joissa asni tuhansia ihmisiä.
Usein kysyttiin minulta: „oletko nähnyt niin mahtawaa
jokea?" „En ole", sanoin minä, „mutta minä olen sen
nähnyt pienenä lapsena, minä olen tehnyt pienillä ki-
lvillä salpauksia siihen sen alkulähteen luona, ja ensim-
mäinen laiw», jonkase kantoi, oli minun hcrneenpalwosta
tehty Pikku weneeni".

Mitä isommaksi Kohisewa kaswoi, sitä tarpeelli-
semmaksi, mutta samalla »Vaarallisemmaksi tuli se ih-
misille. He rakensiwat mahdottoman isoja salpauksia
sen rannoille, woidatsensa hillitä sen pahaa luontoa,
joka wälistä ajoi sen karkaamaan yli taitojensa ulos
oikeasta wäylästään. Kerran kewäällä paistoi aurinko
kuumasti, niin että paljon lunta suli Wuorilla ja juoksi
woimakkaissa puroissa isoon jokeen. Siitä tuli Kohi-sewa mieliwaltaiseksi ja rajuksi. Minä näin sen pai-
suman kowin, hyöttääwän salpausten yli ja murtawan
ne sekä tulwallansa peittäwcin monen peninkulman alan
hedelmällistä ja tiheästi asutusta maasta.

Mutta kerran kohtasi se wuoren joka esti häneltä
tien: ja mitä Kohisewa silloin teki? Se kokosi wetensä
suureksi järwekst wuoren eteen ja taisteli sen kanssa,
mutta Wuori ei Väistynyt paikaltaan. Icirwi nousi
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nousemistaan, tuli wihdoin »vuoren huipun tasalle ja
rupesi tulwaamaan sen yli muodostaen suurimman ja
kauniimman putouksen, mitä koskaan on nähty. Jy-
rinä käwi, wesi kuohui ja nousemassa höyryssä kuwas>
tuimat taiwaankaarecn kaikki wärit, ja niin wyöryi
Kohisewa enemmän kuin sadan kyynärän korkeudelta
alas, pyrkien päämaalinsa perille, joka oli kaukainen
maailman «valtameri.
l- Sinne sillä wielä oli pitkä matka, ja wihdoin se
uupui omaan suuruuteensa ja jakaantui kolmeen haa-
raan, joissa matala wesi hitaasti wirtasi liejuisen maan
läpi. Nyt oli Kohisewa »vanha; sen elämä oli kulke-
nut liian nopeasti ja sentähden käwi se »vanhoilla päi-
willään raihnaaksi. Ihmiset ottiwat taas »valtoihinsa
jakaantuneen »virrau ja tckiwät salpauksia täällä siellä,
miten tahloiwat. Ia knn wihdoin aika lähestyi, jol-
loin sen piti katoaman »valtamereen, hiipi Kohisewa
Hiljaan ja »väsyneenä monen pienen lasku-ojan kautta
iankaikkiseen kuoleman sywyyteen.

Mutta minä sanoin itsekseni: Hywä Jumala, nyt
olen Kohiseman kohtalossa nähnyt kuwan ihmis-elä-
mästä sen jaloudessa, kauneudessa, hyödyllisyydessä,
uhkamielisyydessä ja wihdoin sen raihnaisuudessa. Ia
nyt tiedän, ett'ei mikään lvoima, ei mikään suuruus
maan päällä ole iankaikkista laatua, waan suuri »val-
tameri odottaa meitä kaikkia. Anna meidän sentähden
hakea jaloutemme, »voimamme ja iankaikkinen päämaa-
limme ainoastaan Sinussa, meidän Herrassamme ja
Jumalassamme! Opeta meitä jo ajoissa taiwuttamaan
uhkeata mieltämme nöyryyteen, niin että meistä tulisi



hywät lapset sinun sekä taiwaissa että maan päällä
olewaan »valtakuntaasi!"

„Nyt", sanoi Juhani, „on kertomus Kohisemasta
loppunut. Minä olen tullut takaisin wiisaampana kuin
menin, mutta Hilja sisartani en löydä, ja niinmuodoin
olen yksin maailmassa kaiken »viisauteni kanssa".

,Et olekaan", sanoi Hilja; „sinä et ole yksin enää,
sillä nyt lepääwät sisaresi käsiwarret kaulasi ympärillä,
sinä tnnnet sisaresi suudelman huulillasi ja sisaresi kyy-
nelet pyrkiwät sinun lämpimien kyynelisi parween.
Nyt rakennamme meille asunnon tähän niitylle Kohi-
seman ja Sohisewan Malille, niin että yhä näemme
kmnpasetkin ja muistamme kumpastenkin eri waiheet.
Tahdotko niin, Juhani? Sano, tahdotko?"

„Tahdon", sanoi Juhani, suudellen Hiljan poskea.
Ia sitten he rakensiwat itselleen tuwan Kohiseman ja
Sohisewan watille ja muisteliwat aina Jumalan hy-
wää tarkoitusta, kun Hän on ihmisen silmun eteen
lewittänyt ihanan luonnon rikkaat kuwat.

Hilja ja Juhani wanhentuiwat wähitellen, mutta
purot oliwat aina yhtä nuoria. Purot oliwat yhä
samoja pieniä lapsia, joitten kirkkaassa pinnassa Hilja
ennenmuinoin oli nähnyt Ahdin tyttären nyökkäämän
päätään, ja joitten »virtaa myöten Juhani pani herne-
palko-weneensä uimaan. Sohisewa sohisi yhä Hiljaan
kesä-illoin; Kohisewa kohisi yhä yhtä wallattomasti hie-
kan ja kiwien yli. Niistä ei kumpanenkaan tiennyt
tulewata kohtaloansa, mutta Hilja ja Juhani ne kyllä
tiesiwät, ja heillä oli oppia siitä koko elin-aikanansa.
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Mu Mi.
Mäellä, metsätien »varrella seisoo mökki; siinä on

ainoastaan yksi ikkuna, sekin niin pieni, että pienen
pojan walkea kiharainen pää, joka siitä näkyy, täyttää
koko ikkunan. Muutamia wuosia takaperin oli siinä
tiilistä tehty sawupiippu, seinät oli punaiseksi maala-
tut, ja siisti aita piiritti tuwan ja wihannan peruna-
maan. Mutta tätä nykyä näyttää siellä köyhältä, hy-
win köyhältä; sawu tupruaa turwekatossa olewasta
rei'ästä, ja aita on jo aikoja sitten kaatunut kumoon.
Mökki on joutunut näin rappiolle, sillä siinä asuu
wanha sokea sotamies yhtä ijälliscn waimonsa kanssa,
jotka kumpllnenkaan eiwät jaksa työskennellä eikä ra-
kennella; he kuolisiwat nälkään, jos ei ukko kutoisi
wcrkkoja ja eukko tekisi wastaksia, ja jollei pitäjä wuo-
sittain antaisi heille kolme tynnyriä eloa leiwäksi.

Paremmalta näytti siellä neljä tai wiisi wuotta
takaperin. Silloin asui tuwass» »vanhojen keralla
nuori ja riwakka pariskunta, heidän poikansa ja mi-
niänsä nimittäin; ne työskenteliwät ahkeraan, ja »va-

rallisena oli mökki, kunnes onneton tapaus kohtasi.
Eräänä sunnuntai-aamuna näet sattui suuri kirkkowene,
jolla koko kylän wäki kirkolle kulki, keskellä järweä
kaatumaan myrskyn puuskasta, ja siinä hukkui lainei-
sin sekä nuori mies waimonsa kanssa että muitakin.
Mutta molemmat wanhukset oliwat sinä päiwäna
jääneet kotiin, ukko sokeutensa tähden ja eukko pientä
lasta hoitamaan. Kun kellot tuolta puolen järweä
soittiwat jumalanpalwclukscen, soiwat ne samalla kuol-
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leitten sieluille, jotka Jumala niin ättiään oli kutsu-
nut iankaikkiseen jumalanpalwelukseen taiwaissa.

Niin istuiwat nyt molemmat wanhat tumassa,
yksinänsä jätetyt surnnsa, köyhyytensä ja Pienen lap-
senlapsensa kanssa. Heidän ainoa perintönsä molem-
milta hukkuneilta rattailtaan oli Pikkunen, Matti nimi-
nen poika, jota tawallisesti pienuutensa tähden nimi-
tettiin Pikku Matiksi. Hän oli pyöreä- ja puna-
poskinen, kuin kypsynyt omena, rehelliset, kirkkaat sini-
silmät, ja tukka kullan-keltainen; se olikin ainoa
kulta, mikä Pikku Matilla oli. Hänen pulleat kas-
wonsa tawallisesti täyttiwät tuwan ikkunan, kun maan
jotain merkillistä liikkui maantiellä. Jos jolloinkul-
loin olet siitä siwuitse kulkenut, olet hänen warmaan
nähnyt. Ehkä matkustit siitä pimeänä, kolkkona syys-
iltana. Silloin olet nähnyt walkean iloisesti wältty-
wan köyhän mökin takasta; wanha sotamies istuu
kutoen nuottaansa, ja wanha eukko lukee ääneen Raa-
matusta, kuinka köyhät ja sokeat, jotka pimeässä
maassa asuwat, saawat nähdä loistawan walon, se
walo on lesus Kristus, joka awaa sokeitten silmät.
Kissa sylissään istuu Pikku Matti walkean ääressä
ja kuuntelee hartaasti, mitä iso-äiti lukee, wihdoin hii-
pii makea uni hänen sini-silmiinsä, ja pyöreä rusot-
tawa poskensa waipnu Hiljaan wanhan mummon pol-
welle. Ia waikka istuisit pulskeimmissa mannuissa
ulkona pimeällä maantiellä, katselet kumminkin ilolla
ja kateudella löyhän mökin asukkaita. Siellä on har-
tautta, siellä on wiattomuutta, siellä on rukouksen
rauhaa, joka sydämmen surut parantaa, siellä on luot-
tamusta Jumalaan, joka liewentää elämän hädän.
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Tämä tupa on rikas, näik'hän se waihtaisi tawaransa
palatsein kultaan?

Mutta jos »vihantana kcsäpäiwänä matkustat sitä
tietä, olet huomannut tuwan lähellä oleman hilan;
siinä täytyy sinun kauniisti pysähtyä, jos ei ketään ole
awaamassa. Mutta ole huoleti, kauan et tarwitse
odottaa. Tuolla näkyy jo Pikku Matti mökin owclla,
chtiäkscnsä hywissä ajoin hän juoksee huolimatta ki°
wistä ja kannoista, niin että pitkä, keltainen tukka lie-
huu tuulessa. Nyt seisoo hän hilalla. Jos sinulla
on lantti, niin heitä hänelle; mallankin uusista, kiiltä-
mistä rahoista hän paljon pitää. Hän tosin ei ym-
märrä rahan armoa; häntä ilahuttaa yhtä paljon kiil-
täwä penni raha, kuin kulta dukati. Mutta waro,
ett'et heitä rahaa tielle, enucnkuin hemoset ja Maunut
omat päässeet hilan läpi. Sillä Pikku Matti ei ajat-
tele nenänsä pituutta pitemmälle. Kun hän näkee ra-

han kiiltämän tiellä, käy hän paikalla sitä ottamaan
ja jättää hilan sikseen, niin että se lyö hemosesi tur-
paa mastlllln. Mutta älä kumminkaan toru häntä;
pienenä et ollut yhtään älykkäämpi siuäkään.

Pikku Matti sai arkipäuucinä ruoaksi kowaa lei-
pää ja suolatulta muikkuja kaljan kanssa, mutta jos-
kus annettiin perunoitakin ja piimää, ja silloinpa oli
oikeat kestit. Siitä kaswoi hän ja warttui wuosi wuo-
delta pulleammaksi. Lukea hän ei osannut; ainoastaan
Isämeioän rukouksen ulkoa. Mutta hän osasi seistä
päälaellaan ja heittää kuperkeikkaa, missä ruoho oli
pehmoista, sekä heittää littua meden kirkasta pintaa
myöten järwen rannalla, kun iso-äiti käwi siellä pese-
mässä Pikku Matin paitoja. Tasaisella tiellä hän
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osasi ohjaksista hewosta ajaa, sekä ratsastaa selässä
juottamaan naapurin hewosta, jos joku nimittäin käwi
»vieressä. Hän tiesi eroitta» riekon jäljet harakan jäl<
jistä lumessa ja tunsi säntillcen suden jäljet. Hän
osasi päreistä tehdä reen, sekä kuusen käwyistä laitella
hcwosia ja lehmiä, pistellen niihin tikkuja jaloiksi.
Nämä oliwat Pikun ansiotyöt, olipa siinä oppia kul-
laksi niin pienelle miehelle. Mutta tämä ei riittänyt.
Pikku Matilta puuttui jotain hywin tärkeätä. En
tiedä, syntyykö sitä ilmoittaa: hänellä ei ollut housuja.

Tähän seikkaan oli kaksi syytä. Ensiksi oliwat
iso-isä ja mummo hywin köyhiä, ja toiseksi oli tapana
kaikilla sen kylän pienillä pojilla käydä ilman niitä
kappaleita, jotta Pikku Matiltakin puuttuiwat. Mutta
näin oli heidän laitansa arkipäiwinä, sunnuntaina oli-
wat he waatteissa niinkuin muutkin ihmiset. Pikku
Matti parka yksin sai olla sekä sunnuntait että arki-
päiwät ilman housuja, j» tämä seikka wihdoin teki
hänelle paljon huolta.

Kaunan aikaan ci Pikku Matti ollut ymmärtä-
nyt, että häneltä jotain näin tärkeätä puuttui, reip-
paana ja iloisena hän käyskenteli pienessä paidassaan,
niinkuin ei mitään liiallisia waatteita koskaan tässä
maailmassa olisi käytetty. Mutta mikä tapahtui?
Eräänä sunnuntai-aamuna, kun kansa kokoontui ran-
nalle lähteäksensä kirkolle, selitti Pikku Matti tahto-
vansa mennä mukaan.

„Se ei käy laatuun, lapsikulta", sanoi
mummo.

„Miksikä ei?" tiedusteli Pikku Matti.
„Sinulla ei ole waatteita".
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Pikku Matti kcimi hywin miettimäisen näköiseksi.
minulla olisi wanha hame, jonka

moisin sinulle lainata", sanoi mummo, „mutta silloin
kaikki luulemat sinua tytöksi".

„Miuä en tahdo olla tyttö. Minä olen
mies", mustasi Pikku Matti.

„
Kaspa maan" sanoi mummo. „Mies on

mies, maikk'ei olisi wiiden pennin rahaa suurempi. Jää
sinä kauniisti kotiin, Pikkuseni!"

Ia siksi kertaa jäikin Pikku Matti kotiin. Mutta
joku aika sen jälkeen pidettiin kylässä käräjiä, sinne
oli kokoontunut paljon kansaa, ja muitten muassa oli
110-laaktokin kaappincnsa siellä. Tunnethan 110-Jaa-
kon? Kaikki tllhtoiwat tirkistellä hänen kaappiinsa, siellä
sai nähdä keisari Napoleon Punaparran, kultakruunu
päässä ja pitkä sapeli myöllä, ison Mogulin, jolla oli
rantamanne watsan ympäri ja julma parta, prinsessa
Kaunokkien, joka kultaisesta kaularcnkaasta talutti
Ahriman nimistä tiikeriä, ja Turun linnan halti-
jan. Muutamat antoiwcit 110-Jaakolle wähän ra-
haa, toiset antoiwat leipä-kakun, toiset taas eiwät
antaneet mitään ja jotkut tekiwät pilkkaakin hänestä,
mutta kaikilla oli hywin hauskaa. Tästä kuuli Pikku
Matti toisten poikien kertoman ja ilmoitti kohta, että
hänkin tahtoi katsella tuota lcikkitaappia.

„Se ei käy laatuun, lapsi kulta", sanoi
mummo taas.

„Miks ei?" kysäsi Pikku Matti.
„Siellä on ylhäistä kansaa, tuomari, sihteeri,

kirjuri, nimismies, lautamiehet ja siltamouti. Et
suinkaan sinä moi mennä sinne ilman housuja".
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Pikku Matti oli hetken epäilyksessä, ja 110-laa<
kon kaikki nukit pyöriwät hänen mielessään. Wihdoin
sanoi hän: „los mummo sentään lainaisi minulle
hameen". .

. .

„ Tuossa se on", sanoi mummo ja alkoi oi-
kein sydämmcu pohjasta nauraa, kun pieui mies puet-
tuna pitkään hamcescn laahasi pitkin tuwan lattiata.
„Nyt sinä olet ihan tytön näköinen".

- „los olen tytön näköinen, niin en sinne
mene", sanoi Pikku Matti: „Minä en ole tyttö,
minä olen mies".

„Kyllähän sinä olet tytön näköinen", sanoi
mummo, „mutta »voithan sanoa kaikille, jotka tiellä
kohtaat, että olet mies".

„Niin sopii tehdä", arwcli Pikku Matti ja
läksi matkalle. Tiellä kohtasi häntä matkustawainen
herra, joka Pysähtyi j» kysyi: „taidatko sanoa, tyttö-
seni, missä käräjät pidetään?"

„Minä en ole tyttö; minä olen mies", was-
tasi Pikku Matti.

„Et suinkaan siltä näytä", sanoi matkusta-
wainen.

Pikku Matti ci siihen wastannut mitään; mutta
käräjäpaikalle tultuansa huusi hän korkealla äänellä,
niin että kaikki sen kuuliwat: „minä en ole tyttö,
waikka siltä näytän. Minä olen mies!"

Kaikki miehet ja »vaimot nauroiwat, pojat ja ty-
töt kokoontuiwat Pikku Matin ympärille, taputteli-
wat käsiään ja huusiwat: „Hei waan, kas pikkn Mai-
jaa, mistä olet niin korean hameen saanut?"
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„Se on mummon hame, eikä minun", »vas-
tasi Pillu Matti. Minä en ole mitään Maija, waan
Matti, tietäkää se".

Silloin otti suurin ja ilkcin pojista Pikku Ma-
tin niskoillensa, ja kantaen hänen leikkikaapin luo huusi
hän niin että kuului yli koko pihan: „kula tahtoo kat-
sella kahden pennin miestä? kuka tahtoo katsella miestä
hameessa?"

Pikku Matti wihastui, otti poikaa tukasta ja tu-
kisti aika lailla. „Se ei ole minun hameeni, se on
mummon!" huusi hän ja alkoi itkeä, mutta ilkeä to-
werinsa huusi yhtä hywin waan: «kuka tahtoo nähdä
miestä hameessa!" ja näin juostiin tukistaen ja
huutaen ympäri koko käräjäpihaa. Sellaista kyytiä ei
Pikku Matti wiclä koskaan saanut. Hän itki, huusi,
kynsi ja puri, ja päästyänsä wihdoin irti, pötki hän
minkä jaksoi kotiinpäin, mutta kompastui hameensa,
nousi itkien jaloilleen, kompastui uudelleen, ja niin
käwi pitkin matkaa, kunnes hän wihdoin hengästyneenä
ja nyyhkien saapui kotiin iso-isän ja mummon luo.

„Riisukaa minulta hame!" huudahti hän.
„Minä en tahdo hametta; en koskaan maailmassa
enään hametta tahdo, minä olen mies!"

„Älä itke, Pikkuseni", lohdutti mummo. „Kun
kaswat isoksi, sitten näytät, että olet mies kuin muutkin".

„Niin", lisäsi iso-isä, „toisten saat minun hou-
suni lainaksi".

Molemmat »vanhukset rakastiwat sydiimmellisesti
Pikku parkaa. Eihän heillä ollutkaan, paitsi Jumalaa,
mitään muuta lohdutusta eikä iloa tässä maailmassa,
he olisiwat antaneet rakkaalle Pilullensa waikka kullalla
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kudotut sametti housut, jos olisi heidän wallasscmsa
ollut. Nyt sai Pikku Matti woileiwän, ja sillä unoh-
tui hänen murheensa pian. Hän käwi tuwan nurk-
kaan istumaan, eikä enää ajatellutkaan hameescn pue-
tun miehen häpeätä.

Jonkun aikaa tämän tapauksen jälkeen aljcttiin
ajella ja juoksennella maantiellä, niin että pöly nousi;
odotettiin, näet, korkeata herraa, joka matkusti ympäri
maata, ja niin korkea oli tömä herra, sanoiwat ihmi-
set, ett'ei Keisarikaan ollut häntä paljon korkeampi.
Wäkeä kokoontui paljon häntä katselemaan, ja edeltä-
päin kerrottiin jo ihmeellisiä asioita. Hän ajaa kulta-
waunuissa, sanottiin, joita wctää kaksitoista hewosta.
Kiireestä kantapäähän saakka on hän puettu hopeahan
ja kiiltowaskeen (sitä koreampa ja kalliimpaa pukua
muka ei tiedetty). Mutta lapsilla oli oma ajatuksensa.
Luuliwat näet, korkean herran kantawan sellissänsä
tuohikontin, täynnä hopearahoja ja makeisia, joita hän
wiskelee lapsille pitkin tietä.

Tämä huhu tuli Pikku Matinkin korwiin, ja pai-
kalla ilmoitti hän tahtowansa olla siellä muassa. Pikku
paralla oli päässään aina omat tuumat, niinkuin ta-
wallisesti käy, kun saa kaswaa waarin ja mummon
kultakäpynä.

„Wai sinä tahdot!" sanoi mummo. „Tiedätkö,
missä sinun tahtosi on? Se on minun hameessani".

»Sitä paitsi sinulla ei ole «aatteitakaan", li-
säsi iso-isä hymyillen. „Tai ehkä tahdot taas mum-
mon hameen?"

„Minä en tahdo mitään hametta", liuskasi
Pikku ja lensi punaiseksi kuin waaputta, muistaen sitä
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surkeata häpeätä, jonka hän kerran sai kärsiä hameen
tähden. „En kuuna päiwänä tahdo hametta. Minä
tahdon maarin housut".

»Kaikkia wielä!" sanoi waari. ,No, tulehan
minua taluttamaan ylisille, niin saamme koetella, kuinka
housut sinulle sopimat".

Nytpä oli Pikku Matti mielissään. Kuin kissa
hyppäsi hän ylös portaita myöten, niin että ukko tus-
kin woi häntä seurata. He tuliwat isom ruohonpäi-
sen arkun luo, joka seisoi nurkassa, ja jota Pikku aina
warowaisuudella oli katsellut kun käwi ylisillä pauloja
hiirille »virittämässä. Iso sapeli kiiltämässä tupessa
pisti ensimmäiseksi Pikun silmään. „Tuon minä tah-
don", huudahti hän.

»Mitä wielci?" sanoi ukko. „Pitele sapelia,
kunnes saan uniformun arkusta".

Pikku Matti otti sapelin, se oli niin raskas, että
hän tuskin woi sitä nostaa. Wanhus taputti häntä
poskelle ja sanoi. „Kun tulet aikamicheksi, niin saat
ehkä sinäkin kantaa sapelia ja sotia isänmaasi puolesta.
Tahdotko sitä, Pikku?"

„Tahdon", sanoi Pikku Matti ojentaen itsensä
suoraksi. „Minä hakkaan pään heiltä, olkootpa miten
monta tahansa".

„Oho!" sanoi ukko. Miten monta tahansa?
Tässä tulee kysymykseen, ketä wastaan sinä tappelet".

„Niin", sanoi Pikku mietiskellen, „minä hak-
kaan pään susilta ja haukoilta ja nokolaisilta ja kaikilta,
jotka tekemät waarille ja mummolle pahaa. Oikein
totta! ja sitten hakkaan pään kaikilta, jotka sanowat
minua tytöksi".
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„No, no, Pikkuseni, ole siiwolla, äläkä niin
julmasti menettele. Tässä saat housut. Arwattawasti
tahdot hännystakin myöskin?"

..Tahdon kyllä, waari, ja sapelin, ja hatun
myöskin".

„Sinci olet aika weitikka", sanoi ukko. „IH-
della ehdolla saat kaikki, sillä nimittäin, ett'et mene
maantiellä kauemmaksi hilaa, kun korkea herra tulee".

„En mene", wastasi Pikku Matti.
Tuskin oliwat he tulleet ylisiltä alas, niin jo ajaa

nimismies kuin Wihuri maantietä myöten ja huutaa
kumpasellckin puolelle kansalle, että tekisiwät tilaa, sillä
muutaman minuutin kuluttua olisi korkea herra siinä.
Nyt tuli kiire joka paikassa, kiire tuli torpan mökissä-
kin. Waarin housut wedettiin Pikku Matin jalkaan,
ne oli harmaat, waalcan sininen wiiwa kupeilla, ja
niin isot ja lewcät, että Pikku Matti olisi kokonaan
mahtunut lahkeen sunsta sisään. Kummalliseltahan tuo
näytti, mutta jalkaanpa ne waan pantiin. Lahkeet
käännettiin puolen matkaa ylöspäin, ja huiwilla sidot-
tiin housut kiinni kainaloien alle. Ihtä paljon huolta
tuotti hännystakkikin, joka oli harmaa sinisillä kään-
teillä ja paremmin jättiläiselle sopiwa kuin tämmöiselle
pienelle kääpiölle. Kun se pantiin Pikun hartioille,
lakasiwat hihat ja liepeet lattiala. Tuo ei käy laa-
tuun, tuumasi mummo, ja pisti neuloilla kiinni sekä
hihat että liepeet.

Pikku Matista oli tämä kaikki tyhjää kursaile-
mista. Nyt asetettiin hänen päähänsä iso sotamiehen-
hattu, johon warmaan koko mies olisi häwinnyt olka-
päitä myöten, ellei sitä olisi täytetty heinillä enemmän
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kuin puoleksi. Wihdoin ripustettiin hänen selkäänsä
raskas sapeli, ja näin oli ritari Pikku walmis. Ei
yksikään uros ole palannut Voittajana tappelusta niin
uljaana, kuin Pikku Matti nyt oli, housut ensi kerran
jalassa. Koko hänen pieni pyöreä muotonsa katosi
waatteiden sekaan niinkuin särki mereen, eikä näkynyt
muuta kuin pienet rehelliset sini silmänsä ja wähän
rusottawia poskia ja pientä wiisastelewaa nykänenöä
kaidasta aukosta hännystakin kauluksen ja hatun wa-
tilla. Kun hän nyt uljaana ja hywästi Varustettuna
lähti marssimaan, kolisi pitkä sapeli maata wasten,
neulat alkoiwllt pudota pois ja hihat sekä liepeet kulki-
wat omia teitänsä, hattu kallistihe wälistä oikealle wa-
tista Vasemmalle, ja uljas ritari näkyi joka askeleella
horjuwan urhollisuutensa taakan painosta. Moneen
aikaan eiwät wanhukset olleet nauraneet niin sydäm-
men pohjasta kuin nyt. Iso-isäkin, joka tosin ei woi-
nut warustusta nähdä, waan ainoastaan kuuli, pyörä-
hytti pientä miestä monta kertaa ympäri, suuteli pientä
nenää, joka pisti näkywiin, ja sanoi: „ Jumala siunat-
koon sinua, Pikku pieni, älköön koskaan sinua kehnompi
mies kantako Porilaisten wanhaa uniformua!"

„Pidä »vaaria nyt!" sanoi ukko. „Kun kor-
kea herra tulee, täytyy sinun tehdä kunnian osoitusta
näin", ja samalla opetti hän Pikkua seisomaansuorana kuin tikku, naama uhkean näköisenä, wasen
käsi jäykkänä kupehella ja oikea otsan siwulla.

»Kyllä», wastasi Pikku Matti, joka aina oli
oppiwainen.

Tuskin oli Pikku ennättänyt hilalle wartioimaan,
kun jo pöly näkyi kaukana nousewan maantiellä ja

4
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korkea herra tuli ajaen, niin että liwet tulta iskiwät.
Nyt on hän ihan lähellä hui waan, kuinka se
meni! äkkiä pysäyttää ajomies hcwoset ptroo huudolla
ja kiljasec: „hila auki, pian!" asian laita oli semmoi-
nen, näet, että siltawoudin arwoisa persona itse oli
ascttainut hilalle wartioimaan, jotta muka kaikki käwisi
säntillcen ja hila lentäisi aukikomantohuudon jälkeen,
tämä antaisi tietysti korkealle herralle hywän käsityk-
sen järjestyksestä maanteillä. Mutta kun waunut
salaman nopeudella lähestyiwät ja siltawouti aikoi
tehdä hywin alamaisen ja nöyrän kumarruksen, käwi
niin hullusti, että mies parka kompastui ja pyörähti
ojaan tien wieressä. Tästä taas joutui käskyläinen,
joka odotti komantohuutoa hilalla, niin hämmästyksiin,
ett'ei ollenkaan ymmärtänyt awata hilaa, hän kun,
näet, ei saanut csimiehcltänsä käskyä. Näinmuodoin
jäi hila suljetuksi korkeitten asianomaisten nenän edessä.

Waunut oliwat pysähtyneet, korkea herra kat-
sahtaa ihmetellen wauuuista ja ajomies yhä huutaa:
»hila auki!" Silloin rohkaisi Pikku Matti mielensä,
astui esiin, waikka suurella waiwalla, awasi hilan ja
teki kunnianosoituksen ihan säntilleen kuin waari oli
häntä opettanut, melkein niinkuin koiranpenttu, jota
on istumaan opetettu. Ajomies heilutteli ruoskaa, he-
wosct jo nykäsiwät, mutta samalla huudahti herra
wauuuista „pidätä!" Waunut feisahtuiwat nyt uu-
delleen.

„Mikä pieni mies sinä olet Porilaisten uni-
formussa?" huusi korkea herra Pikku Matille, ja nau-
roi niin sydämmen Pohjasta, että waunut heiluiwat.

Pikku Matti ei käsittänyt mitään, hän waan muisti,
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mitä waari oli hänelle sanonut, ja teki taas kunnian-
osoituksen niin jäykkänä ja juhlallisenakuin mahdollista.
Tämä nauratti wielä enemmän korkeata herraa; hän
tiedusteli ympärillä seisomilta pojan wanhcmpia, ja
siltawouti, joka jo oli päässyt ylös ojasta, kiiruhti
ilmoittamaan, että poika oli orpo raukka, joka uyt cli
iso-isänsä, huonopäiwäiscn, köyhän ja sokean sotamiehen
luona, nimeltä Kolhu. Siltawouti sanoi tämän ylen-
katsetta osoittamalla äänellä, niinkuin jolloinkulloin ta-
pana on, kun ylpeä wouti puhuu waiwaishoidon alai-
sista seurakunnassa, mutta hänen kummastuksensa nousi
korkeimmllllcen, kun korkea herra, sanat kuultuansa,
nousi wauuuista ja meni suoraa tietä mökin luo.

Sepä oli tapaus! Wanha mummo milt'ei häm-
mästyksissään pudonnut tuolilta alas, kun korkcasukui-
nen wieras astui owcsta sisään, mutta ukolla, jok'ei
mitään nähnyt, oli enemmän rohkeutta kohteliaasti
osoittaa kädellään, missäpäin hän tiesi penkin olcwan.

„lumalan rauha, ystciwäni", sanoi korkea
herra ja pudisteli sydämmellisesti wanhuksicn käsiä.
»Luulenpa tuntcwani sinut, wanha kumppani", jat«
koi hän, tarkasti katsellen ukkoa. „Etkö sinä ole Kolhu
N:o 39 entisessä kompaniassani?"

«Niin olen, herra kapteni", wastasi wanhus
kummastuen, sillä hän tunsi äänen.

„No, Jumalan kiitos, että kerrankin olen si-
nut löytänyt", sanoi maaherra. »Oletko unohtanut,
kuinka sinä, tuimimman tappelun riehuessa, otit mi-
nut selällesi ja kannoit' uurran yli, kun olin haawoi-
tettu ja woimatonna sekä lähellä jäädä wihollisten kä-
siin? Ia jos oletkin sen unohtanut, luuletko, että minä
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koskaan woisin sitä unohtaa? Sittenkuin rauha oli
tehty, en kuullut sinusta mitään, ha'in sinua kauan,
ja wihdoin luulin sinun kuolleen. Mutta nyt olen si-
nut löytänyt, ja nyt tahdon pitää huolta sinusta, »vai-
mostasi ja pikku pojasta. Reipas poika!" —la sa-
malla nosti maaherra Pikku Mattia kainaloista korke-
alle ilmaan ja suuteli häntä niin, että hattu putosi
pienen miehen päästä, sapeli kolisi ja kaikki mummon
neulat läksiwät hännystakista ja housuista.

„Anna minun olla!" sanoi Pikku maaherralle.
„Nyt olet pudottanut hatun lattialle, ja waari toruu".

„Armollincn herra kulta", sanoi mummo,
häpeissään Pikun tähden, „älkää panko pahaksi, että
poika käyttää suutansa, hän ei, poika parka, ymmärrä
olla ihmisten seurassa".

„Waari saa Paremman hatun sijaan", sanoi
maaherra, „ja te, muori kulta, älkää olko millännc-
kään pojan pienen suun tähden, hywä on, olla mies
puolestansa. Kuulepas, Pikkuseni, sinusta näyttää
tulewan aikaa myöten oiwa mies. Tahdotko tulla
urholliseksi sotamieheksi, niinkuin iso-isä on ollut?"

„Wäari sanoo sen tulewan kysymykseen, ketä
wastaan saan sotia", sanoi Pikku Matti.

koko weitikka olet", sanoi maa-
herra nauraen. „Kyllä sinulla näyttää olcwan mieltä
päässä".

,Armollinen kapteni, se tulee siitä, että hä-
nellä on tänään ensi kerta housut jalassa; rohkeus seu-
raa housuja".

„Sano pikemmin, että se seuraa Porilaisten
uniformua", sanoi maaherra. »Tuossa istuu wielä
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paljon ruutisllwua ja paljon kunniata tuossa kulu-
neessa uniformussa, ja sellaiset muistot säilyivät su-
mista sukuun. Mutta nyt on uusi aika ja pojasta
woi wiclä tulla turwa isänmaallensa. Oletko wäkewä,
pittn mies?"

Pikku Matti ci wastannut mitään, ojensipa aino-
astaan oikean kätensä keskisormen, wetäälsensä muka
sormikoukkua maaherran kanssa.

„ Kyllä näen", sanoi maaherra, „cttä tulet
wäkewäksi kuin karhu, kun käsiwartesi ehtii kaswaa.
Tahdotko tulla minun kanssani syömään pehmeätä lei-
pää ja juomaan maitoa joka päiwä? Ehkä jolloin-
kulloin saat rusinoita ja wcnäjän rinkeliäkin, jos olet
kiltti".

„ Saanko hewosen, jonka selässä woin rat-
sastaa?" kysyi Pikku.

,Se on tietty", wastasi maaherra.
Pikku mietti asiata wähän aikaa. Hänen siniset

silmänsä wilkasiwat maaherraan, waariin jamummoon,
ja taas maaherraan. Wihdoin wetäytyi hän Manhan
waarin selän taakse ja sanoi: „minä tahdon jäädä »vaa-
rin ja mummon luokse".

„Mutta", sanoi wanhll sotamies liikutuksella,
„Pikku parka, waarin luona sinä et muuta saa kuin
kowaa leipää, wettä ja suolatulta muikkuja. Etkö
kuule, kuinka armollinen herra tarjoo sinulle pehmeätä
leipää, maitoa ja muuta hywää, ja ajattelepas, sinä
saat ratsashewosenkin!"

„Minä tahdon jäädä waarin luo, en kos-
kaan tahdo hänestä erota!" huusi Pikku Matti itku
kultussa.
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„Sinä olet hywä poika", sanoi maaherra
kyyneleet silmissä ja taputteli pojan pyöreätä poskea.
„lää sinä waan waarin luo, minä pidän huolta, ett'ei
waari, eikä mummo, etkä sinäkään koskaan enää tar<
witse hätää kärsiä. Ia kun kerran tulet kclpomichclsi
maailmassa, tule sitten minun luokseni, jos wiclä elän;
minä annan sinulle maata kyntääksesi ja metsää rai-
wlltaksesi, ja yhdentekewä on, rupcctko talonpojaksi wai
sotamieheksi, kunhan waan olet isänmaasi rehellinen
ja uskollinen poika. Tahdotko sitä, Pikku?"

„Tahdon", wastasi poika jäykkänä ja totisena.
„Inmal» siunatkoon sinua, lapsi", sanoiwat

wanhukset liikutetulla sydämmellä.
..Siunatkoon Jumala kallista isänmaatamme

ja antakoon sille monta semmoista uskollista poikaa
kuin sinä, pieni Pikku", lisäsi maaherra. „Sillä",
jatkoi hän, „moni tahtoo hylätä kowan leiwän ja
haluaa wehnäleipää, waan minkä woiton he siitä
saamat, sen tietää Jumala ja heidän omatuntonsa.
Ei suinkaan isänmaalle siitä hyötyä ole. Kunnioita
isääsi ja äitiäsi heidän köyhyydessään, että onnelliseksi
tulisit ja kauan eläisit maan päällä!"

,Sc seisoo aapiskirjassa", sanoi Pikku Matti.
«Seisoo kyllä; mutta kaikkien Mämmissä se

ei seiso", wastasi maaherra.
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lioko luclian »ivan
Uvt tädtiliiu
kotiseutuni taivaan
Nla vailitaisin.
?oi» sinne vaan
Koli valkamaan
Bväämiu6BBäni »o! niini suomenmaan.

Armelins on Mlls.
lärwen rannalla on iso kylä, ja toisella puolella

järweii pieni torppa. lärwi oli tätä nykyä jäässä
ja lumi Pyrysi walkcana pilwena sen yli, sillä nyt
oli talwi ja joulun aika.

„Waari", sanoi rikkaamman talon emäntä ukol-
lensa, .emmekö aseta muutamia lyhteitä puimatonta
otraa warpusille jouluksi?"

„Ei kannata", wastasi isäntä.
„Mutta niinhän olemme tehneet joka wuosi, ja

siitä on siunausta'.
,Ei ole waraa", ärjäsi ukko.
„Mutta tuolla torpassa näen lyhteen katolla, ja

torppari kylmää peltoonsa kuusi kappaa, kun sinä kyl-
mät kuusitoista tynnyriä".

„Lorua!" sanoi ukko. .Minulla on Mäkeä kyl«
läksi elättää, enkä rupee heittämään Jumalan Miljaa
kaikenmoisten elukkojen eteen".

„Niin on", huokaili waimo. »Jumalan Miljaa-
han se on, mutta wurpuset kuulumat myöskin Juma-
lan luomakuntaan".
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.Leiwo sinä joulukakkusi, ja pidä huolta siitä,
että joulukinkku on kelwollinen; mitä me warpusista
huolimme", tuumaili ukko.

Niin päätettiin. Rikkaassa talossa walmistettiin
kaikenlaista ruokaa ja juomaa komeita joulupitoja »var-
ten, mutta warpusct lenteliwät ulkona nälkäisinä pyry-
ilmassa.

Torpassa oli samaan aikaan köyhyys. Katon
päällä on ainoastaan rikkaus; sillä siellä lichniwat
taiwaau linnut iloisina otralyhtecn ympärillä, ja lap-
setkin iloitsiwat katsellen warpusten pieniä jälkiä lu-
messa ja kuunnellen niitten iloista wiserrystä katon
harjalta.

„loö olisimme puineet tuon otralyhtecn, jonka
heitimme »varpusille, olisi meillä nyt tuores kakku lap-
sille jouluksi", huokaili torpparin »vaimo.

„Etkö tiedä, että armelias on rikas?" sanoi hurs-
kas wanha torppari, hywäntahtoisesti silmäillen huo-
lestunutta wllimoansa.

„ Mutta taiwaan linnut syöwät meidän leiwän!"
sanoi «aimo.

Mitäpä siitä, waikka olisi metsän pedot", tuu-
maili torppari. „Sitä paitsi olen säästänyt niin pal-
jon, että woimme ostaa neljä tuorcsta joulukaklua ja
yhden kannun maitoa. Me lähetämme lapset kelkan
kanssa kylään poikki jään; illaksi ne kyllä ennättäwät
takaisin".

»Kunhan waan ei olisi susia jäällä!' arwcli
waimo.

Minä annan Tanelille hywän sauwan", sanoi
ukko. «Kyllä hän pitää puolensa'.
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Niin kciwikin; pikku Taneli läksi siskonsa Annin
kanssa kylään ostamaan leipää ja maitoa. Mutta
lumi oli pyrynyt jäällä kinoksiin ja lapsilla oli sangen
waiwaloincn paluumatka, kun piti wiela wetää kelkkaa
perässään. Tämä esti matkan, niin että alkoi jo tulla
pimeä jouluaatto ehtoolla. Kumpasctkin astuiwat
reippaasti eteenpäin korkeassa lumessa, mutta yhä pi«
mecunmäksi tuli, ja wielä oli hywän matkaa jäljellä.

Silloin liikkui jotain pimeässä. Se tuli yhä lä-
hemmäksi, ja lapset huomasiwat suden tulewau heidän
mustaansa.

- „Alä pelkää", sanoi Taneli siskollensa. »Mi-
nulla on hywä sauwa". Näin lausuen kohotti hän
uhtaawasti sauwaansa.

Susi lähestyi, mutta ei tehnyt lapsille mitään
pahaa. Se ainoastaan ulwoi. Se ulwoi niin kum-
mallisesti, että oli ihan kuin olisi lausunut sanoja,
joita lapset ymmarsiwät. „On niin pakkanen, kowasti
pakkanen", sanoi susi, „ja minun Pienillä pojillani ci
ole mitään syötäwäci. Antakaa minulle Jumalan täh-
den wähän leipää!"

„Koska niin on", sanoi Anni, »annamme sinulle
kaksi kakkua ja syömme itse kowaa leipää tänä iltana.
Isän ja äidin pitää kumminkin saada joululeipänsä".

»Paljon kiitoksia", sanoi susi ja läksi tiehensä saa»
tuansa kaksi tuoresta joulukakkua. Lapset astuiwat
eteenpäin, mutta wähän ajan perästä kuuliwat he taas
jotain sipsutusta takanansa. Kun kääntyiwät katso-
maan huomasiwat karhun.

Karhu mörisi jotain omalla kielellänsä, jot'ei lap-
set oikein ymmärtäneet; wihdoin he käsittiwät, että
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sekin pyysi jouluapua. „Nyt on pakkanen", sanoi se,
„ja kaikki lähteet ja järwet owat jäässä; minun poika
paroillani ei ole mitään juotawaa. Antakaa minulle
Jumalan tähden wähän maitoa!"

»Kuinka?" sanoi Taneli. Minkätähden sinä et
makaa pesässäsi niinkuin muut karhut talwisaikaa?
Mutta olkoon se oma asiasi. Me annamme sinulle
puolet maidostamme. Auni ja minä woimme tcin'il-
tanll juoda wettä, kunhan isä ja äiti waan saa jotain
parempaa jouluksi".

„Paljon kiitoksia", sanoi karhu ja wastaanotti
maidon tuohiseen, jota se kantoi etukäpälillänsä. Sen
jälkeen astua lönkytteli se tiehensä pimeässä. Lapset
rupcsiwat nyt liukkaammin astumaan, sillä kodin ikku-
nasta huomasiwat jo walkcan siellä iloisesti loimoa-
wan; äkkiä rapisteli ilkeä huuhkain siipiänsä heidän
ympärillään.

„Minä tahdon leipää, minä tahdon maitoa! Lei-
pää ja maitoa!" huusi huuhkaiu, uhaten lapsia teräwillä
kynsillänsä.

„W»i niin", sanoi Taneli, »sinä olet sitä laatua,
kyllä minä sinun kohteliaaksi opetan". Ia samalla si-
walsi hän huuhkainta aika tawalla kepillänsä, niin että
se kirkuen lensi tiehensä.

Lapset oliwat nyt paluumatkansa perillä ja iloi-
sina tömisteliwät lunta jaloistansa ja waatteistausa pie-
nessä porstuassa.

„Me olemme antaneet ruokaa sudelle!" huudahti
Anni.

„Ia maidolla juottaneet karhua', lisäsi Taneli.
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„Mutta huuhkain sai maistaa saumaa!" sanoi
Anni iloisesti.

Sitten he kertoiwat koko tapauksen. Heidän wan-
hempansa katsoiwat kummastuneena toisiansa. Mitä-
hän tämä merkitsee, ajatteliwat he, kun lapsemme owat
olleet armeliaita metsän petoja kohtaan?

Ilta oli ja torpanwäki asettui hiljaisuudessa raa-
mattua lukemaan, raamattua, jossa sanotaan, että
armeliaisuutta täytyy osoittaa halwinta ja pienintäkin
kohtaan, wieläpä mihollisiansa ja eläimiäkin kohtaan,
sekä että antajan sydän määrää lahjan armon. Mutta
joka antaa, hänen täytyy antaa köyhille, jotka tarwit-
sewat hänen lahjaansa eikä tuhlata sitä laiskoille ja
wähemmän tarwitsewille.

Kun lukeminen oli loppunut, asettui torpanmäki
ruoalla. He lausuimat rukouksen ja soimat tyytywäi-
sinä yksinkertaista kestitystä, jonka lapset oliwat kylästä
tuouect. Lapset eiwät tahtoneet muuta kuin lomaa lei-
pää ja mettä, sillä he soimat niin mielellänsä wanhcm-
mille paremman ruoan. Mutta wanhemmat eiwät sitä
tahtoneet, maan jakoiwat ilomielin lapsille niistä kah-
desta tuoreesta leipäkakusta ja maidosta.

Mutta kun söiwät huomasiwat he jotain ihmeel-
listä. He taittoiwat taittamistaan leipää ja söiwät,
mutta kakut eiwät Vähentyneet ollenkaan, ja waikka
wähän mällin kaasiwat maitoa mätiin, eipä se näkynyt
leilistä yhtään wähenewän. Kun tätä juuri ihmetteli-
wät, kuului joku rapina pienen ikkunan takana, ja
sielläpä seisoi sekä susi että karhu, etukäpälät Munata
wastaan. Molemmat näkyiwät hymyilewän ja nyy-
kähyttimät päätään osoittaen sillä sydämmellistä kiitol-
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lisuuttaan; mutta niitten takana kuului huuhkain ra-
pisteleman supiansa pimeässä ja huutaman käheällä
äänellänsä: uhuu, witsa Miisaan kllswattaapi, uhuu!
uhuu!

Silloin ymmärsi ukko, akka ja lapsetkin, että hei-
dän pienelle ruokamarallensa oli siunaus suotu. He
paniwat sentähden kätensä ristiin ja kiittiwiit luma-
lata siitä.

Mutta joulupäiwänä, kun palasiwat kirkosta ko-
tiin, eimätka tienneet itsellensä oleman muuta ruokaa,
kuin mitä edellisestä päiwästä oli jäänyt, huomasiwat
he ihmeekseen että molemmat leipäkakut oliwat saman-
kokoisia ja leili ihan yhtä täynnä maitoa kuin aatto-
iltana. Ia niin jäikin olemaan yhä eteenpäin. Niin-
klluan kuin mökki seisoi ja nuo hywät ihmiset siinä
elimät, löytyi heillä aina sama joululeipä ja maito
wähentymätta. Mutta warpusten iloinen wiserrys
houkutteli joka wuosi päiwän paistetta torpan pienelle
pellolle, niin että otra tuotti siellä wiidennentoista ja
kahdenlymmenenneu jywän, kun katowuosi oli monen
muun sadon häwittänyt. Menestys ja siunaus asui
torpparin matalassa majassa, samalla kuin rukous,
ahkeruus, armeliaisuus ja tyytywäisyys siellä malliisi.

Mutta rikas isäntä söi jouluaattona liian paljon
lihawata kinkkua ja rupesi siitä woimaan pahoin. Ila-
huttllllkscnsa mieltään joi hän sitä enemmän olutta,
mutta tuli yhä pahemmalle päälle. Aurinko ei siitä
lähin lämmittänytkään niin iloisesti hänen isoja pelto-
jansa kuin ennen, sadot käwiwät huouonpuoleisiksi, ja

hinkalot sekä heinäladot alkoimat tyhjentyä. „Se tulee
siitä, että liian paljon autamme köyhiä", sanoi hän.
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„Meillä ei ole siihen luuraa, akkaseni; ei ole Maraa:
aja puis kaikki kerjäläiset!"

Niin tehtiin, mutta sittenkin käwiwät hinkalot ja
ladot yhä tyhjemmäksi. Me syömme liian paljon,
tuumasi ukko, ja niin päätti hän jättää yhden ruoka-
aterian syömättä. Mutta ei siitäkään ollut apua. Su-
det ja karhut raateliwat hänen hewosensa, lehmänsä ja
lampaansa; köyhyys seisoi owella, mutta ukko ei woi-
nut ymmärtää kuinka tämä oli mahdollista, kun ta-
loutta niin hywin ja tarkasti hoidettiin.

„Ei, me syömme warmaan liian paljon", arweli
hän. „ Sekoittakaa leipään surwotuita männynkäpyjä
ja keittäkää lientä puolan marsista. Mutta kaikin
mokomin, akkllseni, älä anna mitään elukoille eikä
kerjäläisille. Meillä ei ole waraa olla armeliaita'.

„Minä menen torpanwäen luo tuolla järwen toi-
sella puolella, kysymään heiltä, kuinka heillä aina
riittää leipää, kun muut kärsimät nälkää", arweli
akka.

„Mene waan", wastast ukko. .Minä olen war-
maa siitä, että ne owat tarkemmat taloudenhoidos-
saan kuin me".

Akka meni ja palattuaan kertoi hän ukolle, että
torpanwäki usein lahjoittaa »viimeisenkin leipänsä köy-
hille, eikä kumminkaan kärsi nälän hätää, sillä Juma-
lan siunaus antoi sen heille kymmenkertaisesti takaisin.

„Sepä olisi merkillistä", tuumasi ukko. „Ota,
tuossa on wiimcinen leipämme, heitä se ulos kerjäläis-
roistoillc tuolla maautiellä ja käske niitä sitten mene-
mään hiiteen!"



.Ukkoseni", sanoi emäntä, »tähän »vaaditaan wielä
jotain muuta, se nimittäin, että annat hywästä sydäm-
mestä".

„Mita wielä?" wllstasi ukko. ..Noh, anna sitten
hywästä sydämmestll, mutta sillä ehdolla, että Jumala
antaa meille kymmenkertaisesti takaisin. Meillä ci ole
waraa lahjoittaa mitään ilmaiseksi".

„Mutta täytyy antaa ilman mitään ehtoa", sa«
noi emäntä.

»Kuinka? Eikö siitä saisi kiitostakaan?"
„Usein saadaan kaikkia muuta kuin kiitosta, waan

annetaan kumminkin".
„Sepä on kummallista", arweli ukko ja pudisteli

päätään. ..Kuinka semmoinen kannattaisi?"
Emäntä sanoi: Taawetti sanoo 3?

wirressään: Minä olin nuori ja »vanhennuin, enkä
ole koskaan nähnyt »vanhurskasta hyljätyksi, enkä näh-
nyt hänen lapsiansa oleman ilman leipää".

„Kuule, waimoseni", sanoi ukko, »riihessä on wielä
yksi lyhde puimatonta ottaa. Sen me säästämme ensi
jouluksi warpusille. Olkoon se alku uuteen elämään".
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